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JUGOSLOVENSKI STANDARDIZA TEKSTIL|
STANDARDNE METODE

Savezna komisija za standardizaciju počela je 1952

godine sa izradom pojedinih standarda za propise kva-

liteta tekstilnih vlakana, pređe, konca (kanap), uža-

rije i tkanina. Dosada su doneti standardi za grupu

vlakana, poluproizvoda i gotovih: proizvoda kudelje i

vune. Iako opšteg karaktera, ovi prvi standardi za

tekstil imaju izvanredmu važnost, jer raščišćavaju

mmoge pojmove o kvalitetu za gotove proizvode, polu-

proizvode i vlakma. Izrada ovih prvih jugoslovenskih

standarda za tekstil pretstavlja početak jednog opsež-

nog i delikatnog posla izrade opštih standarđa za sve

vrste vlakana i izrađevina od njih. Ovim! radom: stvo-

riće se uslovi za izradu i donošenje specijalizovanih
uslova za grupe tekstilnih tkanina podeljenih po na-

meni i sirovini.

Obzirom na dobru konjukturu tekstilmih proizvo-

da u našoj zemlji, nedostatak pojedinih artikala i po-

rast proizvodnje tekstila, sve se više oseća potreba

donošenja naših standarda za razne vrste ftekstilmih

proizvoda, koji bi bili obavezni za proizvođače i kupce,

bar za najmasovnije proizvode. Ista potreba se oseća

i za standardnim mefodama ispitivanja, koje bi bile
realna baza za proveravanje kvaliteta pojedinih ispo-

ruka i artikala u proizvodmji i potrošnji.

Proizvodnja tekstila daje mogućnosti za najrazno-

likije varijacije kvaliteta gotovog proizvoda, obzirom

na primenjenu sirovinu, boju, postupak prerade itd.

Radi itoga se ovde mogu naći raznolike mogućnosti

da se u nelojalnoj konkurenciji obmamnu potrošači i
postigne poslovni uspeh, od koga u krajnjoj liniji, ob-

zirom. na smanjene trajnosti proizvoda u celini, trpi
cela: privreda. Kao primeri ovakvog nezdravog poslo-

vanja, Koji se, nažalost, ponekad' sreću i kod nas, jesu
retko otkane i jako apretirane pamučne tkanime, su-
Više otežane svilene tkanine, upotreba tabačke i rege-
nerisane vune umesto zdrave itd. Upotreba sve šireg
asortimana veštačkih i sinmtetskih vlakana, primena
novih apretura i postupaka izrade tkanina još više
komplikuju ocenjivanje kvaliteta. Potrošači Ttrgo-
vina često nisu obavešteni o sastavu i kvalitetu uipo-
trebljenih sirovina u tkamini, postojanosti boje, po-
trebnom postupku kod pranja, peglanja itd. Radi toga
se pored zvaničnih standarda za propise kvaliteta u
nekim zemljama zapada osnivaju posebne organizacije
za kontrolu kvalitetatekstilnih proizvoda (naprimer u
Francuskoj Fićsa-controle de qualitć). Ta kontrola ima
zadatak da kupcima da istinitu svedodžbu o kvalitetu
tkanine koju kupuje. Svedodžbi je uvek priložena eti-
keta, na kojoj su označene postojanosti obojenja, ka-
rakteristike pranja i čišćenja itd.

ISPITIVANJA TEKSTILA

Verovatno je da opšti standardi nisu. možda bez

nedostataka, ali i njihova primena, ovakvih: kakvi su,

znači vidan napredak. Međutim, sa dosadašnjom prak-

som primene istih ne možemo se zadovoljiti. Treba

uraditi daleko više za njihovu svakodnevnu primenu

u proizvodnji. Za ovo je potrebno angažovati Saveznu

trgovinsku komoru, Udruženje. tekstilnih. proizvođača

FNRJ, kao i Društva inženjera i tehničara tekstilaca.

Usvojene standarde i standardme metode ispitivanja

trebalo bi popularisati preko saveznog stručnog, časo-

pisa »Tekstil« kao što se to radi i u drugim! zemljama.

Time će se oni približavati širem broju stručnjaka u

industriji i trgovini. Izrada stamdarda je jedan. dugo-

trajan stručni posao, koji zahteva saradmžu više tekstil-

nih stručnjaka. Na ovom: pitanju treba prvenstveno

obezbediti saradmju ustanova koje se bave ispitiva-

njem +ekstila, kao! što su Tekstilni institut u Mari-

boru, Tekstil biro — Zagreb, Tekstilna laboratorija —

Beograd i eventualno katedre za tekstil pri pojedinim

tehničkim fakultetima. Američkom udruženju za stan- .

darde trebalo je, naprimer, tri pune godine rada dok

je izradilo američke standarde sa minimumnom:. zahteva

za rejonske i acetatne tkanine.

Radi sprovođenja kontrole kvaliteta tekstilnih pre-

rađevina, upoređenja rezultata i davanja ocene neop-

hodne su standardne metode ispitivanja. Naše stan-

dardne metodeispitivanja treba da budu, u opštim. li-

nijama, saglasne sa međunarodnim standardima ispi-

tivanja, koje izdaje Tehnički” komitet 38 (za

tekstil) Međunarodne organizacije za standardizaciju

(ISO). Pored izrade novih međunarodnih. standarda za

ispitivanje tekstilija, ovaj komitet radi na ujednača-

vanju metoda i pronalaženju zajedničke osnove kod

ispitivanja tekstilnih materijala između Evrope i SAD.

Teži se da se evropske metode ispitivanja sa primer-

nom tačnošću približe brzim ispitivanjima sa malim

troškovima, uobičajenim u SAD. Radi na izradi ovakvih

nacionalnih standarda u drugim zemljama često se

poverava posebnim komitetima u okviru komisija za

standardizaciju. Pri tome su svi zainteresovani DTrTO-

izvođači dužni da komisiji za standardizaciju stave na

raspolaganje svoje stručnjake.

Donošenje standardnih muetodđa ispitivanja tekstila

ima za našu tekstilmu industriju poseban mačaj. Izu-

zimajući »Uputstvo za uzimanje uzoraka i ispitivanje

tkanina za potrebe JNA«, u našoj stručnoj literaturi

nisu postojali posebni propisi i razrađene metode ispi-

tivanja tekstila. Radi toga će predloženi standardi iz-
jednačavanjem! postupaka ispitivanja pomoći da se

uklone mnogi nesporazumi.

ZCtk,PZATV WHR.Ka
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Predlozi standardnih metoda ispitivanja vode ra-

čuna i o aparaturnmoj opremijenosti naših laboratorija

u preduzećima kao i m institucijama koje se isklju-

čivo bave istraživanjima i ispitivanjma na tekstilu.

U slučaju reklamacije dešava se da dolazi do spo-

ra u pogledu tačnosti rezultata, ako obe zaintereso-

vane strane ne vrše kontrolu tekstila istim metodama

i ne posmatraju promene podi istim uslovima. Ima. više

načina primene jedme metode za ispitivanje, kao što i

rezultati jedme dobro. definisane metode mogu da se

tumače na razne načine. Iz ovoga se da zaiključiti ko-

liko je potrebno i korisno donošenje dobro: definisanih

i precizmih: standarda da bi se izbegle sve nesuglasice

na području kontrole kvaliteta tekstila.

Predloženi standardi ispitivanja daju, zasada,

osmovne elemente mehaničkih: i fizičkih: ispitivanja, kao

što su širina i dužima tkanine, gustoća Žica DO osnovi

i potki, jačina kidanja u suvom! » mokrom: stanju,

istegljivost u suvom i mokrom: stanju. Sva ova kao \ı

druga mehaničko-fizičkaispitivanja na tekstilu. zahte-

vaju da uzorci pre ispitivanja buđu dovedeni u takvo

stanje vlažnosti, da. se ispitivanja mosu ponoviti pod

istim: uslovima, kako bi se dobijeni rezultati mogli upo-

ređivati. Međutim, nijedan naš laboratorij za ispiti-

vanje tekstila mema »klima-uređaje« da bi u prostori-

jama za ispitivanje održavao stamdardmm „atmosferu

(relativna vlažnost vazduha od 65%). Zbog toga je bilo

nužno dati i faktore korekcije jačine za ispitivanja

koja se vrše u almosferi čija vlažnost ne odgovara

propisima. ·

Trajnost tekstila u praktičnoj upotrebi zavisna je

od mmogih faktora koji se ispituju redom. Mehanička

ispitivanja obuhvataju, pored ispitivanja jačine ikida-

nja i istezanja na dinamometru, otpornost na prskanje

(pritisak) u suvom i mokrom stanju, ispitivanje OtpDor-

nosti na abanje, otpornost na gužvanje, ispitivanje

skupljanja kod peglanja, pranja i kod suvog, čišćenja.

Navedeni standardi obradiće ove metode ispitivanja.

Svi oni pretstavljaju opšte propise nespecijalizovane

za pojedine tkanine. |

Mnoge metode ispitivanja tekstila još nisu! razra-

đene i prihvaćene od međunarodnih foruma za stan-

darde. Takav je, naprimer, slučaj kod ispitivanja sa-

stava različitih tkanina immađenih iz mešavine dve-tri

ili više sirovinskih komponenata. Radi toga je emgle-

ska ustanova za određivanje standarda »British. Stan-

 

dards Institutiom — Incorporated by Royal Charter«

raspisala anketu svima ustanovama na svetu koje se

bave tim problemom, kako da se određe standardi. za

vršenje analiza tekstilmih mešavina iz 2 do 3 različita

vlakna.
Obzirom na širi značaj standardnih metoda ispi-

tivanja, potrebno je da na konačnoj njihovoj redakciji

učestvuje što veći broj naših najistaknutijih stručnja-

ka zainteresovanih za ovu problematiku. Njihova pri-

mena imaće veliki zmačaj i za potrošače i za proizVoO-

đače. Kako oni treba da pretstavljaju stalme upute za

rad kod ispitivanje tekstila u svim ekspertiznim i ar-

bitražnim: ispitivanjima, to se za njih moraju zaintere-

sovati sve fabričke laboratorije, a posebno stručnjaci

naših tekstilmih instituta i laboratorija, koji se bave

istraživanjima. i ispitivanjima na tekstilu.

Objavljeni predlozi metoda ispitivanja pretstaV-

ljaju skup postupaka koji omogućuju kontrolisanje

kvaliteta sa tačnošću koja se traži i u drugim zemlja-

ma. Načim izlaganja metoda je u saglasnosti sa šemom

koju preporučuje Međunarodna organizacija za stan-

dardizaciju. Poglavlja ove šeme su' sledeća:

1) Cilj i opseg. Odnosi se na prirodu i oblik ma-

terijala na koji se metoda može da primeni.

2) Definicije. Definicije se daju samo za neuobi-
čajene termine i termine koji bi mogli da dovedu do

različitih tumačenja. Kad gsod je to bilo moguće, upo-

trebljeni su termini, simboli i skraćenice sa značenjem

· prizmatim od: strane ISO ikomiteta.

3) Princip. Ova tačka obuhvata kratak opis prin-

cipa metode i koncizno izložen način postupka.

4) Aparati i hemikalije. U ovoj tački se navode

svi aparati sa ozmačavanjem njihove prirode i svih

specijalnih karakteristika koje se od njih traže, kao

što su: tačnost, kontrola funkcionisanja itd., kao i sva

ostala pomoćna sredstva i hemikalije.

5) Uzorak za: ispitivanje. Ovo poglavlje odmosi se

na dimenzije, način pripremanja i označavanje Uuzo-

Trka ma kome se vrši ispitivanje.

6) Postupak. Odnosi. se na detaljan opis postupka

koji omogućuje ispitivaču primenu metode bez drugih
uputstava.

1) Izražavanje rezultata. U ovoj tački se prema

potrebi navode metode ubeležavanja, posmatranja i

izračunavanja rezultata.

Sulejman Čičić

DISKUSIJA O PREDLOZIMA JUGOSLOVENSKIH STANDARDA

Predlozi jugoslovenskih. stamdarda, objavljeni u

ovom broju biltena »Standardizacija«, stavljeni su na

ovaj načim na javnu diskusiju wu cilju. imalaženja naj-

povolinih rešenja i usvajanja opravdamih primeda:ba.

Svaki pojedini interesent (organizacija, ustanova,

preduzeće i sbručnjak) ima na ovaj mačin mogućnost

da alktivno učestvuje u izradi definitivnih jugoslovem-

skih standarda stavljanjem svojih primedaba, prigo-

vora, saveta i sl.

Ali, da bi se ova javna diskusija mogla obaviti

bez suvišnog odugovlačenja, neophodno je da svaki

interesentit dostavi svoje primedbe, mišljenja i slL u

rokukoji je naznačen u začelju svakog pojedinog pred-

loga. Primedbe koje prispeju po isteku toga roka, Sa-

vezna komisija za standardizaciju neće moći da uzme

u obzir i neće ih smatrati obaveznim.

Sve primedbe, mišljenja, prigovore i sl. treba slati

na adresu: Savezna komisija za standardizaciju —/

Beograd, Admirala Geprata, br. 16 — pošt. fah. 9385.

Ukoliko u pojedinim brojevima biltena »Stam-

đardizacija« budu objavljene samo anotacije pojedinih

predloga standarda, što se čini kad je u pitanju samo

manji broj interesenata, u tom slučaju interesenii mogu

da zahtevaju da im se dostavi ceo tekst predloga koji

ih interesuje.

STANDARDIZACIJA –
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Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 septembar 1955

Cili i opseg

Ovom: metodom. ocenjuje se otpornost boje tek-

stila prema proizvodnom procesu uklanjanja

biljnih nečistoća upotrebom alumimijumhlorida

na visokoj temperaturi. Ona je uglavnom: pri-

menljiva na vunene i delimično vunene telkstile,

naročito na one koji sadrže acetatna i poliamid-

na vlakma.

Prineip

Uzorak koji sadrži rastvor aluminijumhlorida

osuši se, ispeče, ispere i neutrališe i osuši. Posle

ovih postupaka ocenjuje se promena boje po-

moćusive skale.

Pomoćnasredstva i hemikalije

Peć za sušenje uzoraka na vazduhu temperature

600%C ı 20C i pečenje na vazduhu temperature

1150C i 20C.

Rastvor aluminijum hlorida (spec. težina 1,037)

koji sadrži 51.4 p/lL Al»Clca.

Rastvor amonijum hidroksida koji sadrži 3. ml\/1
20% NH.,OH.

Kontrommi uzorak. Uzorak obojen sa Alizarin
Red W (C. 1. 1034) sa dodatkom: kalijum dihro-

mata (vidi tač. 7.1).

Siva skala za ocenu promene boje (vidi tač. 7.2).

uzorak

Ako je tekstil koji se ispituje tkanina, uzima se
uzorak veličine 10 cm; X 4 cm.

Ako je tekstil koji se ispituje pređa, ona se
isplete u. komad veličine 10 cr X 4 cm, ili se
od nje napravi štringla dužine 10 cm i debljine

oko 0,5 cmi i zaveže na oba kraja.

Ako je tekstil koji se ispituje vlakmo, ono. se
iščešlja i uvalja u ploču veličine 10 om. X 4 cm.

Postupak

Izvršiti postupke opisane u tačkama 5.2 do 5.4
uključivo, sa uzorkom: ji kontrolnim uzorkom pa-
ralelno, u zasebnim. kupatilima.

Uzorak se potopi u rastvor aluminijum, hlorida,
odnosa tečnosti 20:1, i ostavi da stoji 15 minuti
na sobnoj temperaturi, a zatim! se iscedi. tako da
zadrži tečnost 80% od težine uzorka.
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Predlog br. 1228 POSTOJANOST BOJE NA KARBONIZIRANJE DK 620.1:677:535.68

: AT,UMINIJUMHLORIDOM JUS F.S3.033

'xzorak obešen u peći suši se 30 minuta, ako je

potrebno i duže, na temperaturi 60 + 20C, a za-

tim. peče zagrevanjem na 115"C, 29C 15 minuta.

Uzorak se ispira 5 minuta hladnomi tekućom vo-

dom, a zatim iseče u dva jednaka dela. Jedan deo

se osuši ma vazduhu temperature najviše 60"MC.

Drugi deo uzorka se mućka 30 minuta na sobnoj

temperaturi u rastvoru amonijum hidroksida,

odmosa tečnosti 40:1, a zatim ispira 5 minuta

hladmom tekućom vodom: i osuši na vazduhu

temperature najviše 6G60"%C.

Ocenifti dejstvo probe na kontrolnom uzorku po-

mioću sive skale (vidi tač. 7.1). Ako promena

boje nije jednaka ozaci 4 do 5 žuće na skali,

znači da proba nije pravilno izvršena i svi po-

stupci opisani u tač. 5.1 do 5.) uključivo, moraju

se ponoviti sa novim uzorkom i novim konitrol-

nim uzorkom.

Promenu boje na svakoji polovini uzorka oceniti

pomoću sive skale. (Vidi tač. 7.2).

Izveštaj

U izveštaj umeti brojčanu oznaku za promenu

boje za oba dela uzorka — isprani deo i neutra-

lisani deo.

Primedbe

Kontrolni uzorak. Dobro ukvašen komad vunene

tkanine (serža) spusti se u kupatilo za bojenje

temperature 40"C, koje sadrži 1% Alizarin Red

W prah, 10% Ikristalnog natrijumsulfata (Nax»SOax

. IOH:0) i 3% sirćetne kiseline (30%), sve ra-

čunato na težinu uzorka, sa odnosomtečnosti 40:1.

Kupatilo se u roku od 30 minuta zagreje do

ključanja, a zatim ostavi da vri daljih 30 mi-

nuta. Ako je potrebno, kupatilo se iscrpljuje

pažljivim dodavanjem. 1 do 3% sirćetne kise-
line (30%) ili 17% sumporne kiseline (spec. težina

1.84) dobro razblažene vodom. Posle dodatka ki-

seline kupatilo treba da vri još 15 minuta.

Kupatilo za bojenje se rashladi dodavanjem

hladne vode i 0,5% kalijum dihromata rastvo-

renog u vodi. Kupatilo se zatim! zagreje do klju-

čanja i ostavi da vri 30 minuta.

Uzoralk: se zatim izvuče iz kupatila, ispere i osuši.

Vidi sledeću dokumentaciju:

a) Postojanost boje tekstila: Opšti principi ispi-
tivanja, JUS P.S3.010.

b) Postojanost boje tekstila: Siva skala za ocenu
promene boje, JUS P.S3.011.
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Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 septembar 1955

Cilj i opseg

Ovom metodom: ocenjuje se otpornost boje tek-

stila prema proizvodnom procesu uklanjanja

biljnih nečistoća, upotrebom: sumporne kiseline

ma visokoj temperaturi. Ona je uglavnom. pri-

menljiva na vunene i delimično vumene tekstile.

Princip

Uzorak koji sadrži rastvor sumporne kiseline

osuši se, ispeče, ispere i neutrališe i osuši. Posle

ovih postupaka ocenjuje se promena boje po-

moću standardne sive skale.

Pomoćnasredstva i hemikalije

Peć za sušenje uzoraka na vazduhu temperatu-

re GO"C |) 20C i pečenje na vazduhu; tempera-

ture 11506 |  20G.

Rastvor sumporne kiseline koji sadrži 50 g/l

koncenftrovane sumpornekiseline (spec. tež. 1.84).

Rastvor natrijumkarbonata koji sadrži 2 g/l

bezvodmog matrijumkarbonata.

Kontrolni uzorak. Uzorak obojen sa Alizarni Red

W.(C. 1. 1034) sa dodatkom kalijumdihromata

(vidi tač. 7.1). -

Siva skala za ocenu promene boje (vidi tač. 7.2).

Uwzorak

Alko je tekstil koji se ispituje tkanina, uzima se

uzorak veličine 10 cm XX 4 cm.

Ako je tekstil koji se ispituje pređa, ona se

isplete u komad veličine 10 emi X 4 m,ili se od

nje napravi štringla dužine 10 cm i debljine oko

0,5 em i zaveže na oba kraja.

Ako je tekstil koji se ispituje vlakno, ono se

iščešlja i uvalja u ploču veličine 10 em X 4 cm.

Postupak

Izvršiti postupke opisane u tačkama5.% do 5.7

uključivo, sa uzorikom i kontrolnim. uzorkom. pa-

ralelno, u zasebnim kupatilima.

Uzorak se potopi u rastvor sumiporne kiseline,

odnosa tečnosti 920:1, i ostavi da stoji 15 minuta

ma sobnoj temperaturi, a zatim se iscedi tako da

zadrži tečnost 80% od težine uzorka.
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Uzorak obešen u peći suši se 30 minuta, ako je
potrebno i duže, na temperaturi 60. 20C, a za-

tim peče zagrevanjem na 115 -- 20C 15. minuta.

Uzorak se ispira 5 minuta hladnom tekućom VvVO-

dom, a zatim iseče u dva jednaka dela. Jedan deo

se isuši na vazduhu temperature najviše 60"C.

Drugi uzorak se mućčka 30 minuta na sobnoj

temperaturi u rastvoru natrijum karbonata, od-

nosa tečnosti 40:1, a zatim ispira 5 minuta hlad-

mom: tekućom vodom. i osuši na vazduhu temipe-

rature 60%.

Oceniti dejstvo probe na kontrolnom uzorku po-

moću sive skale. Ako promena boje nije jednaka

oznaci 23 Žuće, znači da proba nije pravilno vVI-

šena i svi postupci opisani u tač. 5.1 do 5.7 uklju-

čiVO moraju se ponoviti sa novim uzorkom i

novim kontrolnim wzorkom.

Promenu boje na svakoj polovini uzorka oceniti

pomoću sive skale (vidi tač. 7.2).

Izveštaj

U izveštaj uneti brojčanu oznaku za promenu

boje za oba dela uzorka — isprani deo i ne-

utralisani deo.

Primedbe

Kontrolni uzorak. Dobro ukvašen komad vu-

nene tkanine (serža) spusti se u kupatilo za bo-

jenje temperature 40"C koje sadrži 17%Alizarin

Red W. prah, 10% kristalnog natrijumsulfata

(Na:SO,. 10H:O) i 3% sirćetne Miseline (30%),

sve računato na težinu uzorka, sa odnosom

'tečnosti 40:1.

Kupaitilo se u roku od 30 minuta zagreje do klju-

čanja, a zatim ostavi da vri daljih 30 minuta.

Ako je potrebno, kupatilo se iscrpljuje pažlji-

vim dodavanjem 1 do 3% sirćetne kiseline (30 %)

ili 1% sumporne kiseline (spec. težina 1.84) do-

bro razblažene vodom. Posle dodatka kiseline

kupatilo treba da vri još 15 minuta.

Kupatilo za bojenje rashladi, se dodavanjem

hladne vode i 0,5% kalijumdihromata. rastvore-

nog u vodi. Kupatilo se zatim zagreje do klju-

čanja i ostavi da vri 30 rninuta.

Uzorak se zatim izvuče iz kupatila, ispere i osuši.

Vidi sledeću dokumentaciju:

a) Postojanost boje tekstila: Opšti principi ispi-

tivanja, JUS P.S3. 010,

b) Postojanost boje tekstila: Siva skala za ocenu

promene boje, JUS F.S3.011.
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  Predlog br. 1230 ULJE OD SUNCOKRETOVOG SEMENA
    

  

  

  

e

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 septembar 1955 1.5 Označavanje

Sva amibalaža upotrebljena za pakovanje siro-
Ovaj standard obuhvata: : ;

j vOoE ulja od suncokretovog: semena mora da mosi

a) Sirovo ulje od sumcokretovog semena; sledeće podatke: naziv preduzeća i zaštitni ŽiS.

 b) Polurafinovano ulje od suncokretovog: semena, naziv proizvoda iz kojeg se jasno vidi da, je pro-

c) Rafinovano ulje od sumcokretovog, semena · izvod sirovo ulje iz suncokretovog semena, bru-

za jelo. | to, tara i neto težinu i datum: proizvodnje.

1 Sirovo ulje od suncokretovog semena Ž Polurafinovano ulje od suncokretovog se=
mena

1.1 Opseg, i primena

Sirovo ulje od sumcokretovog semena je pro- il Opseg i primLa;

izvod dobiven presovanjem ili ekstrakcijom Polurafinovano ulje od suncokretovog semena
suncokretovog semena bez primesa drugih ulja- je proizvod dobiven presovanjem ili ekstrakci-
rica. Ovo ulje namenjeno je za proizvodnju te- jom i delimično rafinacijom u svrhu odstranji-
hničkih ulja i drugih proizvoda kao i za rafi- vanja sluznih sastojaka i viška slobodnih ma-
naciju za jestive svrhe, a nije za jelo. snih kiselina. Ovo ulje namenjeno je za pro-

izvodnju tehničkih ulja i drugih proizvoda ikao

1.2 Fizičko-hemiske osobine - | 0 EO .. .
: i za rafinaciju za jestive svrhe, a nije za jelo.

— Sirovo ulje od sumcokretovog semena na 2.2 Fizičko-hemiske osobine

temperaturi od 20"'C stajanjem u toku 24 časa
ne sme da pokaže talog, koji potiče od dru-- — Polurafinovano ulje od suncokretovog semena

 

gih sastojaka, osim, od prirodnog voska i sli- na temperaturi od 20%C stajanjemi u toku 24
čno. Talog prirodnog vloska, grejanjem. na časa ne smeda pokaže talog, koji potiče od

temperaturi 55'C mora da se rastvori bez drugih sastojaka, osim od prirodmos voska i

ostatka. ; slično. Talog prirodmog voska grejanjem na
- i BPO SRO ie.

— Sadržina isparljivih sastojaka na tempera- O SSC OnoOBJE ic RaSiVIOT i bez

ui OR SO OS SO donajviše 0,37%. ; — Sadržina isparljivih sastojaka na tempera-

— Boja mora da bude prirodno žuta. · turi 1057C sme da se kreće do najviše 0,3%.
— Specifična težina na 20% mora biti od 0,918 — Boja mora da bude prirodno svetlo-žuta.

do 0,924. — Specifična težina na 20'C mora biti od 0,915

— Indeks refrakcije d(90%C) mora biti od 1,471 do 0,924.
do 1,476. — Indeks refrakcije d(20"C) mora biti od 1,471

; : ; do 1,476.

odn Pro] IO E DUIS (O a do 10. — Jodni broj treba da bude od 112 do 135.
— Saponifikacioni broj mora biti najmanje 188. — Saponifikacioni broj mora biti najmanje 188.

— Sadržima neosapunjivih materija sme da bu- — Sadržina neosapunjivih materija, najviše 1,5%-·
de najviše 1,5%. — Polurafinovano ulje suncokretovog semena ne

—- Sirovo ulje suncokretovog semena ne sme da sme da sadrži mineralne i strane organske

sadrži mineralne i strane organske kiseline, kiseline, a slobodnih masnih kiselina sme da

a slobodne masne kiseline mogu. biti najviše sadrži najviše 0,3%, računato kao oleinska

do 5%, računato kao oleinska kiselina. kiselina.

1.3  đPakovanje i isporuka 2.3 „Pakovanje i isporuka

Sirovo ulje od suncokretovog semena pakuje se Polurafinovano, ulje od suncokretovog semena
i isporučuje u drvenoj ili gvozdenoj buradi neto pakuje se i isporučuje u drvenoj ili gvozdenoj
težine 100, 200 i 500 kg; u vagonskimi ili auto- buradi neto težine 100, 200 i 500 kg; u vagon-
cisternama. Ambalaža mora biti čista, bez osta- skim ili auto-cisternama. Ambalaža mora biti
taka mineralnih ulja ili drugih: sastojaka koji čista bez ostataka mineralnih ulja ili drugih sa-

bi mogli uticati na kvalitet ulja: posle rafinacije. stojaka koji bi mogli uticati na kvalitet ulja
posle rafinacije.

14

|

Smeštanje i čuvanje
Ba : 2.4 Smeštanje i čuvanje

1.41 „Sirovo ulje od sunmcokretovog semena smešta se
i čuva u čistoj transporinoj ambalaži ili čistim
stabilnim: gvozdenim cisternama bez vlage, za-
štićeno od direktnog sunčevog osveflljenja. Me-
sto gvozdenmih cisterni mogu se upotrebljavati
cisterne od betona, kamenaili sličnog materijala.

1.42 Smeštanje i čuvanje sirovog ulja od sumcokre-
tovVOBObez naročite promene u kvalitetu,
može se vršiti najviše za vreme od 6 meseci, načavani
ako ulje odgovara uslovima iz fačke 1.2 i 1.41 Š Označavanje
ovog standarda. Posle stajanja. od 6 meseci ulje . Sva ambalaža upotrebljena za pakovnje polu-
se mora ponovno ispitati. ; rafinovanog ulja od suncokretovog semena mora

Polurafinovano ulje od sumcokretovog semena
smešta se i čuva u čistoj transporinoj ambalaži
ili čistim stabilnim gvozdenim cisternama bez

' vlage, zaštićeno od direktnog sunčevog osvel-
ljenja. Mesto gvozdenih cisterni mogu se UJO-
ftrebljavati cisterne od betona, kamenaili sličnog,

materijala. -

 



|

 

8.1

3.2

3.21

3.32

da nosi sledeće podatke: naziv preduzeća i 'za=
štitni žig, naziv proizvoda iz kojeg se'jasno, vidi
da je proizvod polurafinovano ulje od sumcokre-
Ttovog semena, bruto, tara i neto težinu i datum
proizvodmje.

Rafinovano ulje od suncecokretovog semena
za jelo

Opseg i primena

Rafinovano ulje od sumcokretovog semena je
proizvod, dobiven rafinacijom: sirovog ili polu-

· rafinvanog ulja od sumcokretovog semena, bez
primesa drugih uljarica,»
ljudsku ishranu.

a namenjeno je za

Fizičko-hemiske gsobine

— Rafinovano ulje od suncokretovog semena za
jelo na temperafuri od 20"'C u toku 24 časa
stajanja ne sme da. pokaže nikakav talog. Ako
je ulje pre ispitivanja imalo talog, koji po-
tiče od prirodnog voska i sličnog, ulje se pre

ispitivanja mažljivo zagreje na temperaturu

55"C, da se vosak rastvori, zatim se ohladi na

temperaturu 20% "i ostavi da stoji na toj
temperaturi za vreme 24 časa. Posle ovog
vremena ulje ne sme da pokaže nikakav talog.

— Sadržina isparljivih sastojaka na fempera-
turi 1050C sme da. bude najviše 0,55%. ~

— Boja mora da. bude prirodno svetlo-žuta i mo-
ra da odgovara boji rastvora od 10 mg joda
u 100 ml 10%-nog rastvora KJ.

— Specifična težina na 20% mora biti odi 0,918
o 0,924,

— Indeks refrakcije d(9%0%C) mora biti od 1,471

do 1,476.
— Jodni broj mora da bude od 112 do 135.
— Saponifikacioni broj ne sme da bude manji

od 188.
— Sadržinma neosapunjivih materija, najviše 1,5%.
— Rafinovano ulje od sumcokretovog semena za

jelo ne sme da sadrži mineralne i strane OT-
ganske kiseline, osim one materije koje služe

za stabilizaciju i to u propisanim količinama,

a slobodnih masnih kiselina sme da sadrži
najviše 0,38%, računato kao oleinska kiselina.

— Sadržina sapuma, najviše 0,05%.

Za stabilizaciju rafimovanog ulja od sumcokre-

tovogz semena za jelo, dozvoljava se dodavanje

limumske i ·vinske Kkiselme u količinama do
0,05%; limunska i vinska kiselina moraju da od-
govaraju propisima Jugoslovenske farmakopeje.

Rafinovano ulje od sumcokretovog semena za
jelo mora da bude neutralnog ukusa i blago spe-
cifičnog mirisa.
Rafinovano ulje od suncokretovog semena za
jelo ne sme biti užeglo na ukus i miris.

Pakovanje i isporuka

Rafinovano mwulje od sumcokretovog semena za
jelo, namenjeno velikoprodaji, pakuje se i ispo-
ručuie u gvozdenoji ili drvenoj buradi impregni-

ranoj vodenim staklom, neto sadržine 50, 100 i
200 kg; zatim kao i u maloprodaji u. kantama iz-

rađenim od belog ili verniranog (lakom prevu-
čenog) lima, neto težine 0,250, 0,500, 1,000, 2.500,
5,000, 10,000 i 20,000 kg, kao i u staklenim: bocama
zapremine, od 500 do 1000. mi.

Isporuka i prevoz rafinovanog. ulja od suncokre-
tovog semena za jelo, vrši se samo. u ambalaži

navedenoj u prethodnoj tački i u čistim pre-
voznim sredstvima.

 

3.88

3.4

3.41

3.42

3.43

4.1

4.101

4.103

Mala ambalaža, kante i boce, moraju se prevo-
ziti upakovane u drvene sanduke.

Smeštanje i čuvamje

Smeštanje i čuvanje rafinovanog ulja od sunco-
ikretovog semena za jelo, vrši se u ambalaži na-
vedenoj: pod tačkom: 3.3 i u čistim, zatvorenim
gvozdenim. rezervoarima.

Prostorije u kojima se smešta i čuva ulje od
sumcokretovog semena zajelo moraju biti tamme,
bez direktne sunčeve sveflosti, provetrene i suve.
Ternperatura| u ovim! prostorijama. može bili,
najviše — 20% C.
Ulje smešteno i čuvano pod uslovima navedenim
m prethodnoj tački upotrebljivo je za jelo 2 me-
seca. Posle toga roka mora se podvrći ponovnom
ispitivanju. U slučaju povoljnih rezultata, upo-
treba ulja se produžuje za jedan mesec, što se
može pomoviti. Stabilizovano ulje ima rok traj-
nosti četiri meseca.

Omake

Sva amibalaža u kojoj se pakuje, smešta i čuva
rafinovanculje od suncokretovog semena. za jelo
kao i rezervoari, moraju da. nose oznake kojima

· se tačno označuje da je to proizvodi ulja od sun-
cokretovog semena za jelo.

Ako je takvo ulje stabilizovano, mora biti kao
takvo i označeno.

'wlje od suncokretovog semena za jelo koje od-
govara boljem kvalitetu od kvaliteta navedenos
pod tač. 3.2, naprimer ako je jače odbojadisano,
polirano i slično, može, se uz redovnu oznaku
označiti i posebnim „dopunskim nazivom Kao
»Stolno«, »Briljantno« i slično.

Osim oznake proizvoda, svaka ambalaža u kojoj
se ulje pakuje i isporučuje, mora da nosi sledeće
podatke:

— naziv i mesto proizvođača i zaštitni Žig,
— bruto, tara # neto težinu za pakovanja u bura-

dima odnosno cisternama; za manja pako-
vanja samo neto težinu,

— datum: proizvodnje od kosa se računa rok tra-
janja upotrebljivosti za ishranu,

— broj dozvole sanitarnih organa za stavljanje
proizvoda u promet.

Proveravanie kvaliteta ulia od suncokre-
tovog semena

Kvalitet ulja od suncokretovog semena-sirovoOS,
polurafinovanosg i rafinovanog za jelo, proverava
se na uzetim uzorcima koji se podvrgavaju ispi-

tivanju.

Uwxzimanje uzora:ka,

Uzorke uzimaju stručna lica koja su dobro upo-

znata sa načinom uzimanja uzoraka viskoznih

tečnosti i imaju ovlašćenje zainteresovanih stra-

naka; u slučaju otsutnosti jedne stranke nad-

ležan je arbitražni ili privredmo-sudski veštak.

Uzorci se uzimaju pre isporuke (kod proizvođača

odnosno isporučioca) ili posle izvršene isporuke

(kodi kupca), prema sporazumu zainteresovanih

stranaka.

Kad se ulje utače ili istače, uzimanje uzoraka

vrši se kod slavine ili ventila na taj način što se
u određenim vremenskim razmacima odpočetka

do kraja točenja uzima uvek ista ikoličina ulja,

koja se stavlja u posebam za to određen čist i

suv sud podesne zapremine iz koga se odvaja
prosečan uzorak za ispitivanje.

| STANDARDIZACIJA
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4.103 Uzimanje uzoraka ulja iz većih rezervoara, ten-

kova ili cisterni vrši se pomoću uređaja pret-

SI.

 

1
stavljenih na slikama 1, 2 i 3.

Uređaj se sastoji od jedne staklene ili limene

boce sa pomičnim čepomi ili poklopcem: na koji

je pričvršćen laki lanac. Ova: boca: se pričvrsti za
motku i spušta u različite dubine na kojima se .

čep ili poklopac pomoću lanca otvori i posuda

napuni uljem. ]

 

  

 

     
SI. 2 Uređaj pretstavlja metalnu sondu koja se sa-

stoji od dve koncentrične cevi koje dobro pri-
jamjaju jedna u drugu celom svojomdužinom: i to
tako da se uža može obrtati po umutrašnjosti
druge, šire cevi. U ove cevi, široj i užoj, urezani
su uzdužni otvori za oko 1/3 obima cevi. Kad je
spoljna cev otvorena ulje može da uđe u cev;
obrtanjem imutrašnje cevi za 180" dobiva se
zatvoren sud,

[0|

 

Unutrašnja cev mora imati 20 do 40 mm u preč-
niku. Obe cevi imaju na donjem” kraju otvore

oblika »V« tako postavljene da se ulje može ispu-
stiti iz sonde kad su uzdužni prorezi otvoreni.

Unutrašnja cev može biti podeljena po dužini na

3 do 10 delova u kom slučaju su otvori na dnu

sonde izostavljeni.
Ovakav uređaj omogućuje separatno uzimanje

uzoraka sa raznih dubina rezervoara, cisterni i

 

        — U
Cn. 8

F L

tenkova. Sonda mora biti dovoljne dužine dn
može dosegnuti do dna suda ili bureta. Sondase
uroni u ulje zatvorena, zatim se otvori da ulje
uđe u sondu i najzad opet zatvori kadi se izvlači
iz ulja.

SL. 3 Uređaj pretstavlja sondu, koja se upotrebljava
za uzimanje uzoraka ulja kad je poznato da jo
materijal potpuno nejedmoličan. Sastoji se od
metalne cevi ili od staklene cevi debelih zi-
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4.105

4.106

4.107

4.108

4.109
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dova, koja može da se kreće od 20 do 40 mm
u prečniku i može biti dužine 400 do 800 mm.
Gornji i donji krajevi su konusni, suženi ma 6
do 12 mm. Na gornjem kraju, sonda je snabde-
vena uređajem: za držanje. Pri uzimanju uzoraka
ulja. gornji otvor se zatvori palcem, spusti do
određene dulbime u: ulje, zatim se otvori za kratko
vreme da ulje uđe u somdu, ponovno. zatvori i
dZVUČE.
Kadli se ulje nalazi u rezervoaru ili cisterni uzima
se i to:
kod stojećih okruglih i četvorouglastih rezer-
voara i ležećih četvorouglastih rezervoara po 1
uzoraz iste količine sa vrha (1 cm. ispod povr-
šime) sredine i dma (1 cmi iznad, dna) rezervoara
ili cisterne a zatim se izuzeta količina ulja sa-
stavlja u zajednički uzorak. Kod ležećih: okrug-
lih (valjkastih) rezervoara ili cistermi uzimaju se
uzroci iste količine prema sledećem:
sa dma (i cm izmad dma) cisterne ili rezervoara
uzima se 1 uzorak,
sa 1/4 visine cisterne ili rezervoara uzima se 3,5
uzorka
sa 1/23 visine cisterne ili rezervoara uzima se
4,5. uzorka:
sa 3/4 visine cisterne ili rezervoara uzima se
3,5 uzorka
sa vrha (I cm) ispod površine) cisterneili. rezer=
voara uzima se 1 uzofak i to u slučaju kadasu
cisterna ili rezervoar puni. Kod polupraznih, ci-
sterni ili rezervoara uzimaju se uzorci na isti
način samo se uzimaju oni uzorci, do one visine,
do koje su cisterne ili rezervoar puni. Naprimer
ako su cisterna ili rezervoar pumi do polovine
uzimaju se i to: 1 uzorak sa dma, 3,5 uzorak sa
1/4 visine i 4,5 uzorka sa 1/92 visine cisterne ili
rezervoara. Ovako izuzeti uzorci sastavljaju se
u zajednički uzorak. .
Ako se ulje nalazi u buradima ili kantama od 10
i 20 kilograma neto težine, uzorci se uzimaju kod
isporuka do 100 buradi ili kanti, iz svakog 10
bureta ili kante, a najmanje iz 5 buradi ili. kanti.
Kod većih pošiljaka uzorci se uzimaju iz svakog
20-tog bureta ili kante ali najmanje iz 10-buradi
dl; kanti.
Uzorci se uzimaju ma taj način, što se burad
snažno kotrljaju, a kante potresaju, najmanje 2
minuta, a zatim odmah otvaraju i iz njih vade
uzorci. Uzorci iz svakog pojedinog bureta moraju
imati istu količinu, koji se zatim. sastavljaju u
zajednički uzorak. Uzorci iz buradi mogu. se uzi-
mati i specijalnim sondama izrađenim „prema
priloženoj, slici. X
Ako se ulje malazi wu bocama ili kamtama do
uključivo 5 kg neto težine, kao uzorci uzimaju se
cela pakovanja i to kodi količine do 1.000 palko-
vanja uzimaju se 10 pakovanja, a najmanje 5.
Kod većih isporuka uzimaju se na svakih 1.000
pakovanja 5 pakovanja, s tim da se ne može
uzeti manje od 10 pakovanja.
Za dobivanje zajedničkih uzoraka istoči se celo-
kupna količina ulja iz pakovanja s tim, da se
sadržaj pre istakanja dobro promućka. Ako se u
jedmoj isporuci malaze pakovanja: razne veličine,
tada se postupa na način kako je opisano napred.
Veličina zajedničkog uzorka mora biti najmanje
3 kg, a kod pošiljaka preko 10 tona za: svakih
započetihi 10 t još 9 kg.
Iz dobro promućkanog zajedničkog uzorka uzi-
maju se najmanje 3 sredmja uzorka od kojih
svaki mora da sadrži najmanje 500 ml ulja.
Amibalaža u koju se pakuju srednji uzorci name-
njemi ispitivamju! mora. biti staklena boca od
500 ml zapremine, sa staklenim brušenim! čepom
ili čistim  plutenim čepom: omotanim staniolom
ili celefanom. Gumeni čepovi se ne smeju. upo-
trebljavati, Boce moraju biti čiste i potpuno
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suve. Uzorak treba štititi od toplote i direktne
svetlosti. Kod dužeg čuvamja, boce se obavijaju
crnim papirom. Da bi se povećala trajnost uzor-
ka, boce moraju biti napunjene do u grlo {1.j.
slobodam prostor ispod čepa treba da bude zbog
razlike u temperaturi najviše 10 do 20 mm.
Srednji uzorci namenjeni ispitivanju osiguraju

se kanapom za koji je pričvršćen: karton (prive-
sak) sa oznakama i zapečate pečatom. zaintere-
sovanih stramaka ili kontrolnog orgama.
Pečaćenje mora: da bude izvršeno na način koji
isključuje mogućnost vađenja čepa iz grla boce,
a da se tom prilikom ne povredi sam pečat i
pakovanje.
Svaki srednji uzorak namenjen ispitivanju snab-
deven je kartonom (priveskom) sa sledećim po-
dacima:
— nazivom i vrstom proizvoda,
— nazivom! i sedištem proizvođača (prodavca)

· — brojem: i vrstom pakovanja,
— količinom: isporuke ma koju se srednji uzorak

odnosi,
registarskim: brojem vagona, cisterni i sličnog,

datumom: isporuike,
— datumom i mestom uzimanja uzoraka i
— potpisima lica koja su uzimala uzorke.
O uzimanju uzoraka sastavlja se zapismik u po-
trebnom broju istovetnih primeraka u koji se
umose svi podaci navedeni u prethodnoj tački kao
i eventualna druga zapažanja koja bi mosla uti-

cati na rezultate analize, kao što su vremenske
prilike, stanje prevoznih sredstava, mesta sa kojih
su uzorci uzeti i slično. Zapisnik potpisuju lica
koja su uzimala uzorke.
Ako ugovorom: nije drukčije predviđeno po jedan
primerak uzorka: sa zapisnikom: zadržavaju pro-
davac i kupac, a. treći se primerak čuva za slučaj
spora na mestu sporazummo ugovorenom između

zainteresovanih: stranaka. U slučaju uzimanja
većes broja uzoraka, smeštanje i čuvanje UuzO-

_ raka ugovara se istim ugovorom: kojim: je po-

5.01

5.02

broja uzo-stignuta saglasnost o uzimanju većes
od datumaraka. Rok čuvanja uzoraka je 90 dana

uzimanja uzoraka.

Metodeispitivanja

Pripremanje uzoraka za analizu

Analitičar pošto ustanovi izgled uzorka i za-

beleži sve oznake, pristupa otvaranju muzorka
kidajući pečate koji su do toga časa bili netak-
nuti. Uzorak se mora kvantitativno preneti u
veću posudu ili bocu gde se mehaničkim putem

uzorak homogenizuje. Alo u uzorku ima nera

stvorljivog taloga, pokuša se sa zagrevanjem

uzorka najviše na 55% C da bi se eventualni

voskovi rastvorili. Ovo se, međutim, može uči-

niti posle odvajanja jednog dela uzorka za odre-

đivanje isparljivih sastojaka.

Za određivanje pojedinih konstanti i to, speci-

fične težine, indeksa refrakcije, jodmog broja, sa-

ponifikacionog broja i boje, jedan. deo uzorka

mora da se profiltruje.

 

Određivanje specifične težine

Specifična težina ulja određuje se: za tehničke

svrhe areometrom' a za tačna ispitivanja pikno-

meftrom.
Određivanje specifične težime areometrom

Ulje, kome se određuje specifična težina, zagreje

se ili ohladi prema potrebi talko da se u cilindru

za vreme merenja postisne temperatura 20% C.

Ulje treba dobro promešati, ali pri tom paziti da

se ne stvaraju mehurići. Areometar treba da  
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.Spec. tež.

bude čist i suv; pažljivo se stavlja u ulje tako da

ne prilegne uz zidove cilindra. ili da ne povuče

sobom mehuriče vazduha. Najibolje je da se upDO-

trebi areometar sa ugrađenim termometrom.

Specifična težina se čita, pošto se areometar

umiri, a pri tom se pazi da ne dodiruje zidove

cilindra. e

Specifična težina čita se kod providnih ulja u

ravni donjeg meniskusa, dok: se kodi tamnih ulja

čita gornji rub meniskusa, pa se radi korekcije

dodaje pročitanoj specifičnoj težini deo skale

koji odgovara dužini od 2 mm.

Kod merenja specifične težine areometrom, do-

zvoljava se odstupanje od najviše + 0,001.

 

Ako se specifična težina ne određuje tačno kod

20" C dodaje se ili oduzima 0,00069. za. svaki ste-

pen više ili manje od 20% C. :

Određivanje specifične težine pikmometromi

Pikmometar se napuni uljem i stavi u vodeno

kupatilo za vreme pola do jednog časa da stoji
na temperaturi 20" C, tako da ulje u piknometru

postigne tu temperaturu. Zatim se, ako je po-

trebno, dopuni do muarke.Piknometar se zatim

izvadi iz vode, pažliivo obriše, osuši i meri. Meri

se ma vazduhu.
Specifična težina ulja izračunava se na sledeći

načim.

Ako se težina vode koja se nalazi u piknometru

pri kalibrisanju obeleži sa w grama, a; sa f grama
težina ulja u piknometru pri ispitivanju, speci-
fična težina ulja dobiva se po formuli:

f

w — 0,000025 w (t-20%)

Faktor 0,000025ji pretstavlja Koeficijent širemja
stakla.
Kad se specifična težina ulja određuje na nekoj
drugoj temperaturi tada se za svaki stepen tem-

peraturske razlike ispod, 20" C dodaje, a za svaki
stepen izmad 20"C oduzima brojna vredmost

0,00069. ji

Određivanje indeksa, refrakcije

Određivanje se može izvršiti bilo kojom pozna-
tom metodom, ali se najviše upotrebljavaju in-
strumenti koji rade na principu kritičnog ugla.
Određivanje treba vršiti na 20'C + 2%C. Indeks

. refrakcija ulja opada ako temperatura raste, i

obratno, alko temperatura opada, indeks refrakci-
je raste. Temperaturni koeficijent za 1'C je go-
Ttovo za sva ulja 0,00085.
Indeks refrakcije za standardnu temperaturu

treba dakle izračumati iz indeksa dobivenog kod
bilo koje temperature tako, što se odbije 0,00035
za svaki stepem razlike u temperaturi, ako se
radi od temperature niže od standardme, ili se
ista brojna vrednost dodaje, kad se radi kod više
temperature odstandardane.

Ulje mora. biti optički bistro i bez vode. Tačni
rezultati mogu se dobiti samo upotrebom mono-
hromatske svetlosti sa talasnom dužinom 589,3
mm. Bela difuzna svetlost može se upotrebiti za
instrumente, koji su snabdeveni sa Amici kom-

penzacionom prizmom, koja je tako prilagođena
da kalibriše instrument na talasnu dužinu od
589,3 mm. Određivanja uz upotrebu difuzne svet-
losti su samo onda tačna, ako se dobije oštra i
POIna granična linija između tammog. i svetlog
polja.
Ako se upotrebi instrument sa Amici prizmama,
prostor između njih mora, biti potpuno ispunjen
uljem, koje ne sme da ima mehuriće vazduha.

5.04

5.05

5.06

5.061

5.062

5.063

 

Treba dosta vremena da.se izjednači temperatura

ulja i instrument sa temperaturom na kojoj se

vrši određivanje. Ako se određivanje vrši na

sobnoj temperaturi, temperatura instrumenata

mora: biti konstantna najmanje 5 minuta. Ako se

temperatura određivanja znatno, \razlikuje od

sobne temperature potrebno je mnogo više Vre-

menada se temperatura ustali i tada treba od-

ređivanje vršiti u intervalima kad je tempera-

tura konstantna.

Određivanje isparljivih sastojaka i vode

U Petrijevu posudicu u kojoj se nalazi, pret-

hodmo dobro žareni pesak, odmeri se 10 do 15 8

ulja, dobro pomeša i suši 1 čas na 1052 C. Ostavi

se pola časa, hladi i meri. Sušenje se ponavlja

sve dotle dok razlika između dva uzastopna me-

renja ne bude manja od 1 ms.

Sušenje se vrši u struji imertnog gasa.

Određivanje, vode

Ova metoda preporučuje se za uzorke, koji sa-

drže više od 1% vode; treba znati sadržaj vode

nezavisno od ostalih ispraljivih sastojaka.

Izmeri se 20 do 100 g ulja u staklenu bocu od

500 ml i pomeša sa 50 ml ksilola zasićenog VvO-

dom. Doda se nekoliko komadića plovućca, pa se

boca zapuši osušenim čepom, kroz koji prolazi

cev, koja je u vezi sa graduisanim. nastavkom

i povratnim kondenzatorom. Zatim se polako

kuva; pare koje wdestilišu padaju iz povratnog

kondenzatora u graduisami nastavak, gde se kao

donji sloj skupi vođa. Čitanje se vrši direktno.

Određivanje nečistoće

Nečistoću. sadržanuu ulju pretstavljaju mineralne

čestice kao i orgamski sastojci, isključujući vodu

i igparljive sastojke, koji se ne rastvaraju u spe-

cijalnom rastvaraču uz specefične uslove.

Rastvarači koji se mogu upotrebiti za ova odre-
đivanja su sledeći:

Đkstracioni benzin — koji destiluje od 80 do 100%

Petroletar — koji destiluje od 40 do 600C i
Ugljendisulfid (CS» pre upotrebe sveže prede-

stilovam.

5 g ulja rastvori se u 50 puta većoj količini eks-
trakciomog benzina ili petroletra i dobro izmeša u

boci odgovarajuće zapremine. Dobro promešani
sadržaj u boci ostavi se da stoji preko noći na

sobnoj temperaturi. Filtruje se preko filter pa-
pira, koji je pre upotrebe osušem na 1050 i iz-
meri. u pogudici za merenje. Dobro. se isperu svi
ostaci u boci i kvantitativno prenesu ma filter
papir. Filter papir s ftalogom' pažljivo se ispira

_ rastvaračom' dotle, diko se zaostalo ulje potpuno

5.07

 

ne rastvori u rastvaraču. Milter papir se ostavi
da rastvarač polako ispari. Zatim se filter papir
s talogom suši na 105"C do, konstantne težine.
Razlika između ovog merenja i praznog {filter

papira preračunata na procenat ispitivanos ulja,
daje sadržinu nečistoća u uzorku.

Određivanje slobodnih masnih. kiselina

Oko 5 g ulja izmeri se u Brlenmayer=ovu bocu,
doda 25 do 30 ml neutralne smeše etra i alkohola

(1:1), zagreje na vodenom kupatilu do vrenja
(paziti-etar!) i ftitruje sa 0O,1 n alkoholnim ra-

stvorom. KOH uz fenolftalein kao indikator.
Slobodme masne kiseline izražavaju se u procen-
tima ikao oleinska kiselina..  
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Procenat slobodmih masnih kiselina igračunava

se prema. sledećoj formwii:

a X 0,0282 X 100

S

a — broj mi 0,1 m alkoholnog rastvora KOH;
E = izmerena količina ulja u gramima.

Ako je potrebno sadržaj slobodnih: masnih. kise-

lina izraziti u stepenu kiselosti ili kiselinskom

broju tada se sadržaj slobodnih masnih kiselina

| u procentima preračuna na ove vrednosti po-_-

moću sledeće tabele:

27%oleinske kiselinski stepen
kiseline broji kiselosti

i : 3,5498 1,9894
0,2823 ||} 0,56104

1,7806 10,5097

Određivanje jodmog broja ·

Zaodređivanje jodnmog broja upotrebljava se me-

toda po Winkleru.
Tačno se izmeri oko 0,2.,g8 ulja i rastvori u. 10 mi

tetrahlorugljenika u boci sa Mbrušenim čepom.

Zatim se doda 25 ml 0,5 n rastvora KBr0Os, 18

kristalmog KBr i 10 mili 10%-nog rastvora HCI,

dobro protrese i ostavi da stoji ma mračnom

mestu tri četvrti časa. Posle tog vremena doda se

10 ml 10%-nog rastvora KJ i titruje se 0, n

rastvorom Na»•S:0x uz skrob kao indikator.
Vrednost jodnog broja izračunava se po. sledećoj

formuli:

; (a—b) X 0,01269 X 100
Jeoedmi broji =

—=—=—.=.=cI>2

_

_____—

E

a = broj mil rastvora 0,5 n KBr0s

b= brojml rastvora 0,1 m NaxsS:0a.
g = izmerena količina uzoraka u gramima

Određivanje saponifikacionog: broja,

Izmeri se oko 2 g ulja u bocu od stakla otpor-

nog prema alkalijama, doda 25. mil alkoholnog

rastvora KOH i kuva sa povratnim kondenza-

torom jedan čas uz povremeno potresivanjeboce.

Višak alkalija odredi se fitracijom, dok je ra-

stvor još topao, sa 0,5 m HCI uz dodatak 0O,5, ml

indikatora.

U isto vreme i na isti način vrši se slepi ogled
(bez ulja)

Ako je a= broj mil 0,5 n HCI utrošenih. za slepi
ogled

'b = broj mil 0,5 n HCI utrošenih za ogled

s uljem, a

E = odmerena, količina ulja u gramima

ž (a—b) X 28,05.
onda je saponifikacioni bnoj —

E

 

 

Određivanje neosapumjivih materija

. Izmeri se tačno 2 do 2,2 g ulja u bocu pogodne

zapremine i doda 25 mil 0,5 m alkoholnog ra-
stvora KOH. Boca se priključi na povratni kon-

denzator i greje jedan čas na vodenom: kupatilu

uz povremeno mešanje, da se potpuno osapuni.

Posle završene saponifikacije smesa se prelije u

levak za odvajanje od 250 ml. Boca se ispere

dvaput sa po 50 ml etiletra koji se takođe uliju

u levak za odvajanje. Smeša u levku snažno se

promućka i ostavi da: stoji dok se slojevi ne odele.

Mućčkanje treba izvršiti oprezno radi niske tačke

ključanja etra i njegove zapaljivosti, a i radi

toga što je osapunjeni rastvor topao. Kod muć-

kanja levak za odvajanje treba držati okrenut

prema gore i slavinom: ispuštati s vremena na

vreme pare etra. Vodeni sloj se otpusti u bocu

u izkojoj je vršena saponifikacija. Etarski sloj se

prelije kroz ulazi otvor u drugi levak- za odva–

janje koji sadrži 920 ml vode. Vodeni sapunski
rastvor se ekstrahuje još dva puta sa po 50 mi

etra na isti načim kao i pre, pa se sva tri etarska

ekstrakta sjedine u drugom! levicu za odvajamje.

Ako etarski ekstrakt sadrži čvrste suspendovane

materije, profiltruje se kroz mali, suvi, bez masti

filter papir u drugi levak za odvajanje. Filter

papir se ispere etrom. .

BEtarski ekstrakt se laganim rotiranjem izmeša

sa 20 mil vode, ostavi da stoji da se slojevi odele

i vodeni sloji ispusti kroz slavinu levka za od-

vajanje. ı :

Ako u originalnom. uzorku ima metalnih sapuna

ili se pretpostavlja da ih ima, u drugi levak za

odvajanje ne sme se staviti 20 ml vode, već on

mora biti prazan.
Kad se u levku za odvajanje sakupe sva tri eks-

trakta doda se 5 kapi Mhoncentrovane HCI i

snažno protrese. Zatim se dva: puta ispere sa po

90 ml vode uz snažno mućkanje. -

Posle izvršenog jedmog ili drugog od gore Opi-

sanih postupaka, pere se etarski rastvor dva puta

sa 20 ml vode. Ispiranje s vodom: nastavlja se

dotle dok voda za ispiranje prestane da se boji

crveno pri dodatku fenolftaleina.

Etarski sloj se prelije u mprethodmo izmerenu

bocu, ispari na malu zapreminu doda 2 do 3 ml

acetona i otstrani potpuno rastvarač laganim

strujanjem vazduha na taj način, što se koso po-

stavljena boca skoro potpuno zaroni u vodeno

kupatilo i polako rotira. Posle toga se suši do

konstantne težine na temperaturi najviše 80% C.

U nekim slučajevima dolazi do smanjenja neo-

sapunjivih materija za vreme sušenja radi pri-

sutnosti nekih teško isparljivih frakcija rastva-

rača. U tom slučaju se prenese etarski ekstrakt

u sud koji sadrži oko 92 g neutralnog ulja (kao

naprimer arašidovog), koje je pre toga osušeno

do konstantne težine na 80% C i dalje se postupa

kako je ranije opisano. U tom slučaju neutralno

ulje služi da se smanje gubici.

Sadržaj boce se rastvori u 10 ml sveže piede-

| stilovanog i neutralizovanog 95% alkohola i ti-
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truje sa 0,1 n alkoholnim rastvorom KOH uz dobro promućka i ostavi da stoji. Ako je boja

fenolftalein. ~ vodmogssloja postala jače Žuta od originalne boje

Ako se za titraciju ne potroši više od 0,1 mi u drugoj epruveti, koja služi za poređenje, to je

rastvora kojim se titruje, sadržaj neosapunjenih znale da ulje sadrži sapune ili alkalije.

materija se izračunava. na taj način. što se težina U epruvetu se tada postepeno dodaje po 0,1 ml
ostatka dobivenog posle isparavanja etra: podeli Š rastvora II i III (što zavisi od sadržaja količine
težinom ulja i pomnoži sa100. Ali, ako je utro- sapuna ili alkalija) i dobro mućka jedan minut
šak 0,1 n alkoholnog rastvora KOH veći od 0,1 posle svakog dodavanja, ostavi da stoji da bi se
ml. mora se određivanje ponoviti od početka. slojevi odelili i da se boja vodenog sloja može
Ako postoji razlog summji, da odvajanje osapu- uporediti s bojom rastvora I. To se ponavlja
njivih materija nije bilo potpuno, ostatak dobi- dotle, dok se boja vodenog sloja ne izjednači sa
ven posle isparivanja etra ponovo se saponi- bojom originalnog rastvoraI.

fikuje, ekstrahuje i pere na isti način kao i prvi

put. Ako se na taj način dobije manji procenat

neosapunjivih materija nego što je dozvoljena

greška (granice eskperimenftalne greške) kod od-

COIVU OOU OOUTVT VOZ U većini slučajeva treba tada dodati još jednu
rati prema iznosu neosapunjivih materija me- kap rastvora metiloranža koncentracije od 200 mg
reno na vazduhu), tada se određivanje mora po- Ta, UOOO.RriT. |

Ako olged služi za ispitivanje neutralnog ulja

mogu ostati tragovi emulzije između vodenog

sloja i rastvarača i boja metil oranža će zbog

toga izgledati znatno slabija. |

novifi. Sadržaj sapuna u procentima izračunava se pre-

ma broju dodatih ml rastvora II i III

1 ml rastvora II odgovara sadržaju sapuna od
Ovom metodom određuje se ukupan sadržaj al- 0,01 %
kalija izraženih u procentima Na-oleata u od- :_

nosu na ulje.

|i
5.11 Određivamje sapuma,

1 ml rastvora III odgovara sadržaju sapuna od

0,05 %

„Rastvor I služi samo za određivanje sapuna u
I. rastvor metiloranža: 4 mig metiloranža tragovima.

1,0 mi 0,1 n sumporne kiseline na 1000 mil;
II. rastvor metiloranža: 4 mg metiloranža. — 5.12 „nReaktivi:

16,1 m! 0,1 n sumporne ikseline na 1000 mi; ?
TIT. rastvor metiloranža: 4 mg metiloranža — 5.121 Alkoholni rastvori KOH, 0,5 n i 0,1 n pripremaju

15,3 ml 0,5 n sumporne kiseline na 1000 ml. | __se u 957%-nom: alkoholu. Isti rastvori moraju biti
Za pripremanje rastvora 1, II i III upotrebljava _ __sveži tj. smeju da budu samo sasvim svetlo Žuć-
se rastvor od 20 mg metiloranža u 100 ml vode; ___kaste boje.
20 ml ovog rastvora. sadrži 4 mg metiloranža. 5.199
Rastvori I, IIi III čuvaju se u staklenim. bocama

izrađenim odstakla čije se alkalije ne rastvaraju. a
= 5.123 Etil etar za analizu mora imati specifičnu težinu
5.112 Postupak

15,5/15,5 C) 0,720 do 0,724. meisparljivim ostat-
5 ml rastvora TI i 5 mil petroletra dobro se pro- ( / 280; e: S par:

mućčka pola minuta u epruveti. Ako se boja ra-

~
5.111 Reagensi:

PFenolftalein se upotrebljava kao 17-ni rastvor –
u 95%-nom alkoholu.

igom kod 80" C najviše 0,001 %.

a
_
i
:

  

 

  

   

   

    

stvora promemi, mači da epruveta nije bila do- 95.124 Aceton (dimetilketon) sme da ima na 80" C neis-

voljno čista; isprazni se sadržaj epruvete, epru- parljivi ostatak najviše 0,01 “7.
veta se dobro opere + ispere s destilovanom vO- 5.129 MEtil alkohol upotrebljava se 95%ni.
dom i to se ponavlja dotle, dok boja pomenutih i i i . ,
rastvora ne ostane nepromenjena, što je znak da 5.126 Ksilol zasićen vodom priprema se na faj način
da je epruveta pofpunočista. što O destilovanom. iksilolu doda nešto vode (do
Jedi ovakav uzorak služi kao slepa proba za zasićenja), a višak iste otstrani dekamtacijom

poređenje boje kod vršenja analize. Analiza ulja posle stajanja od mekoliko, dana.
Vrši se na taj način što se u jedmu epruvetu 5.197 Ostali rastvori i reaktivi pripremaju se na uobi-
opranu i ispitanu na gore opisan način, stavi čajeni način za analize, a od hemikalija koje
5 ml ulja, 5 ml rastvora IL i 5 ml petroletra, zatim nose oznaku »za analizu« (p.a.).

   
==
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Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 septembar 1955

Opseg i opis proizvoda, ]
Ovaj standardi odnosi se na sačmu od suncolkre-

 tovog semena dobivemu Mao sporedđan proizvod

| posle presovanja i ekstrakcije ulja oljuštenos
i samlevenog suncokretovog semena, koja služi

kao stočna hrana:

Fizičko-hemiske osobine

Sadržina vode i dsparljivih materija na 105"
sme da bude najviše 11%.
Sadržina petroletarskog ekstrakta uključivo

proteim, mora biti najmanje 37%.
Sadržina pepela ne sme da bude veća od 8,57%.
Sadržina peska sme da bude najviše 1,5%-
Sačma od sumcokretovog semena mora da
bude zdrava, bez plesni i drugih znakova ra-
spadanja. Mora · imati prirodan muris SsirO-
vine, a ne sme da ima miris rastvarača kojim
je vršena ekstrakcija.
Sačma od suncokretovog semena ne može slu-
Žžiti za stočnu hranu, ako je suncokretovo
seme koje je uporebljeno kao, sirovina sadr-
Žžavalo takve sastojke koji su. škodijivi zais-
hramu stoke, a ne mogu se ili nisu za vreme
prerade otstranjenmi.
Sačma od sumcolretovog: semena namemjena

za stočnu hranu ne sme da sadrži mehaničke

strane primese.

Pakovanje i isporuka

Sačma od sunmcokretovog semena pakuje se i is-
poručuje u jutanim, papirnim i drugim vrećama,
ali se isporuka može vršiti i u rasutom: (rinfuza)
stanju.
Transportovanje se vrši u suvim, čistim, zatVO-

renim vagonima, šlepovima, brodovima i ostalim

tramsportnim sredstvima, koja moraju biti u ta-
kvom stanju da ne smeju uticati na miris, od-

nosno kvalitet sačme.

Smeštanje ı čuvanje

Sačma sumcokretovog semena smešta se i čuva
u vrećama ili u rasutom stanju u tavanskim

(podmim)) prostorijama „i silosima.
Prostorije i silosi moraju biti suvi,
i podešeni za provetravanje.

zdravi, čisti

Proveravanje kvaliteta sačme od sunco-
kretovog semena

Kvalitet sačme od sumcokretovog semena pro-
verava se na uzetim uzorcima ikoji se podvrga-

vaju ispitivamju.

ıwzimanje uzoraka

Uzonke uzimaju lica koja su dobro upoznata sa
načinom uzimanja uzoraka i koja su ovlašćena
od zaimteresovanih stranaka; ukoliko nije pri-
sutan pretstavnik jedne odzaintefesovanih stra-
naka, nju obavezno zamenjuje arbitražni odnosno
privredno-sudski veštak. Uzorci se uzimaju od
svake isporučene količine, pre isporuke (kod pro-
izvođača odnosno prodavca) ili posle izvršene is-

a

9 STOCNA HRANA
SAČMA OD SUNCOKRETOVOG SEMENA

5.102

5.103

5.104

5.105

5.106

5.107

5.108

5.109/

5.110

- 5.111

 

JUS #.K3.010

»y

poruke (kod kupca odmosno potrošača), prema
sporazumu zainteresovanih stranaka.
uzorci se uzimaju odi cele pošiljke ili od jedimice
pošiljke, naprimer od celog tovara od 1000 tona
ili od svakog vagona odnosno prevoznog sredstva.
Ako se isporuka vrši u rasutom stanju' (rinfuza)
uzorci se uzimaju sa raznih mesta dijagonalno,
obično prema uglovima iz gornjeg, sredmjeg i
donjeg sloja uvek ur istim: količinama.
Za uzimanje uzoraka sačme isporučene u ra-
sutom stanju i U vrećama mdumpotrebljavaju se
sonde; — manje za uzimanje uzoraka iz vreća,
a veće za uzimanje uzoraka u rasutom: stanju.
Za isporučene količine od 10.000 kg, uzeti zajed-
nički uzorak mora biti težak najmanje 5 kg. Kad
je isporuka veća od 10.000 kg, tada ise za svakih
daljih 10.000 kg ili započetih 10.000 kg uzima još
po 2 kg.
Ako je sačma od suncokretovog semena, isporu-–
čena u vrećama tada se uzorci uzimaju. iz svake
desete vreće od Weeoličine do 20 tona. a kod is-
poruka preko 20 tona uzorci se uzimaju iz svake

dvadesete vreće. Uzimanje uzoraka iz vreća vrši

se sa vrha, iz sredine i sa dma vreće uvek u

istim: količinama, ukoliko se ne upotrebljava
sonda za uzimanje uzoraka.
Kad se uzorci sačme od suncokretovog semena

uzimaju pri utovaru ili istovaru, tada se uzi-
manje uzoraka vrši u jedmakim vremenskim: ra-
zmuacima i u približno jednakim. količinama.
— kad je sačma u rasutom stanju uzimanje se

vrši na najpogodnijem mestu, naprimer kod
elevatora, protočnih cevi i sličnim. mestima

gde sačma padau vagon, šlep, brod ili drugo
prevozno sredstvo;
kaO esačma pakuje u vreće uzimanje uzoO-

vrši se kao. što je opisano u tački 5.106

ovog satndarda.
Uzorci uzeti na načime opisane u tačkama 5.102
do 5.107 ovog standarda, pomešaju se u jedan
zajedmički uzorak od koga se postupkom: četvrta-
nja izdvoji srednji definitivni uzorak m težini od

3 do 5 kg. Ovaj definitivni uzorak podeli se na 3

do 5 jednakih delova i svaki deo mora da. teži
najmanje 1 kg. Ukoliko se zahteva veći broj
definitivnih uzoraka, kad je u pitanju količina
isporuke manjaod predviđene ovim standardom,

zajednički uzorak se mora srazmerno povećati.

Izdvojeni definitivni uzorci namenjeni isDiti-

vamju stavljaju se u posebne čiste i suve sudove

pogodne zapremine, izrađene od stakla, belog

lima, aluminijuma ili drugog materijala koji ne

oksidiše i koji se mogu: hermetički zatvorti. Tako

pripremljeni definitivni uzorci osiguraju se kana-

pom: za koji je pričvršćen karton (privesak ili

etiketa) i zapečate pečatom' pretstavnika zainte-

resovanih stranaka ili kontrolnog organa.

Pečaćenje mora da bude izvršeno na način koji

isključuje mogućnost skidanja zatvarača, a da

se tomprilikom! ne povredi sam pečat i Dpa-

kovanje.

Karton (privesak ili etiketa) mora da sadrži sle-
deće podatke:

naziv proizvoda,
naziv i sedište proizvođača (prodavca),
izgled i stanje isporučemog, proizvoda,
ukupna količina isporuke na koju se uzorak

odnosi,
broj vagona, šlepa, ime broda i slično,

datum: utovara u prevozno sredstvo,

datum i mesto uzimanja uzoraka,
potpise ovlašćenihlica koja su uzimala uzorke.

DK 636.085.5:633.854.78
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5.112

5.115

5.114

6.ž

Mae a

O uzimanju uzoraka sastavlja se zapisnik u po-

trebnom. broju istovetnih primeraka; zapisnik

potpisuju lica ovlaštena od zainteresovanih stra-

naka za uzimanje uzoraka ili nadležan veštak.

Po jedan zapisnik sa odgovarajućim uzorcim Za-

državaju kupac i prodavac a jedam se primerak

čuva za slučaj spora na mestu sporazumno odre-

đenom od ·zinteresovanih. stranaka. Spornu ana-

lizu vrši laboratorija koju sporazummo izaberu

stranke ugovornice. ·

U zapisnik se obavezno umose svi podaci nave-

deni u tački 5.111 ovog standarda, kao i even-

. tualna druga zapažanja koja bi mogla uticti na
rezultate analize (kao vremenske prilike, stanje

prevoznih sredstava: i slično).

Uzorci se čuvaju na sporazumno ugovoremimme-

sima u suvim hladnim i čistim prostorijama.

Rok: čuvanja najviše 90 dana od datuma uzi-
manja uzoraka.

Metodeispitivanja

Određivanje vode

Izmeri se 5 do 10 g dobro. usitnjene sačrnje u po-
sudicu za: merenje, a zatim suši 29 časa u sušnici
na 105"C, hladi: pola časa u eksikatoru i meri u
zatvorenoj posudici.
Sušenje na 105' C se ponavlja do konstanine te-
žine, odnosno. dok razlika dva: uzastopna merenja
ne bude manja od 0,17% računato na izmerenu

količinu sačme. Ponavljanje sušenja do kon-
stantne težine vrši se po jedan: čas, a hlađenje u
eksikatoru po pola časa.
Dobiveni rezultat izražava se u procentima vode
na originalnu supstancu sačme prema formuli:

a — b
M > 100 

a

a = izmerena količina originalnog uzorka sačme

u gramima:;
b=izmerena količina  sačme posle sušenja u

gramima;
V= voda izražena u procentima.

Određivanje ulja,

Izmeri se tačno 10.0 g: dobro usitnjene sačme i
stavi u čauru (tuljak) za ekstrahovanje. U čauri
se suši jedan: čas u sušionici na 105" C,a, zatim: se
ekstrahuje šest časova u Soxhlet aparatu ili dva
časa u aparatu po Twiselmanu.
Ekstrakcija se vrši redestilovanim! petroletrom
(JUS B.H2.261). Posle završene ekstrakcije iz ek-
straktora (boce u kojoj se nalazi rastvarač sa

ekstrahovanim uljem) se ispari rastvara (ota- ~
palo,) suši na 1038 do 10% C, hladi pola časa u
eksikatoru i meri. Caura sa ekstrahovanom: sač-
mom! posle isparenja rastvarača suši se također
15 minuta na 105C. >
Zatim se sadržajčaure prenese u farionik, izmeša
sa peskomi (pesak mora biti iskuvan u hlorovo-
doničnoj kiselini, dobro opran i osušen) i dobro
smrvi, kvantitativno prenese ponovo u čauru i
ekstrahuje još 2 časa. Iz ekstraktora posle druge
ekstrakcije, ispari se rastvarač, a ostatak suši na
103 do 105" C do konstatne težine, hladi pola, časa
u eksikatoru i meri.
Težina ulja smatra se konstantnom, alo se posle
ponovnog sušenja od 15 minuta procenat ulja ne
menja za više odi 0,17%. e
Ako je težina ulja dobivenog drugom ekstrakci-
jom veća od 10 mg, ekstrakcija sa peskom mora
se, ponoviti. Ovo se ponavlja dotle, dok težina
ulja posle ponovne ekstrakcije odi 5 časa ne bude
manja od 10 mg.
Ako je ekstrakt posle ekstrakcije bio mutan mora
da se filtruje uz upotrebu dovoljne količine pe-

6.3.

6.4

6.41

6.411

6.493,

6.421

 

troletra, s tim: da, se filter ispere od ulja petro-
letrom. Treba težiti da ovo filtrovanje buds
kvantitativno.
Dobiveni rezultati izražavaju se u.procentima si-
rovog ulja na originalnu sačmu prema sledećoj
formuli: ~

· Cc
U = — 100

a
a izmerena količina originalne sačme u gra-

mima.

cC= izmerema količina ulja (zbir ulja iz glavne

i ponovljenih ekstrakcija)

Određivanje proteina, po Kjeldahl-u

Izmeri se oko 1 g fino. samlevenog uzorka sačme

i stavi u bocu po Kjeldahl-u od 500 ml, doda: 20 do
25 ml koncentrovame sumiporne kiseline i 0,3 do

0,5 8 kuprisulfata. Supstanca se greje u početku

na slabom, a kasnije na jačem: plamenu, dok se
potpuno ne razori. Bistar rastvor se ohladi i raz-
blaži sa 250 ml destilovane vode, doda maglo 80
do 100 ml 30%-tnog rastvora NaOH, zrnce me-
talmog cinka i podvrgne wdestilaciji. Destilat se

· hvata u bocu po Erlenmayeru: koja sadrži 50 ml
0,1 n rastvora HCI ili H=•SOa, Kad predestiliše
oko 150 ml, destilacija se prekine i višak kiseline
se titruje sa 0,1 n NaOH-a uz indikator metil-

oramžŽ.
1 i (a—b)x0,0014x*6.25x 100

Procenat belančevine =o—

a= broj mi 0,1 n rastvora HCI ili H:SOx;
b= broj ml 0,1 n rastvora NaOH;
g= odmerena: količina sačme u gramima.

Određivanje pepela.

Određivanje ukupnog pepela.
Izmeri se oko 5 g fino samlevenog uzorka sačme
u lončić za žarenje poznate težine. Oprezno se
sagori i Žari, dok pepeo na izgled ne postane
homogen. Ako je spaljivanje otežamo, što se po-
znaje Do česticama ugljena, tada se pepeo pa-
žljivo nakvasi s malo destilovane vođe, voda, pa-
žljivo ispari i vavrši spaljivanje. Ohladi se u ek-
sikatoru i meri,
Ukupan pepeo u sačmi: izražen u. procentima iz-
računava se po sledećoj formuli:

c — a
>X 100

b_-a”
a = težina žarenog praznog lončića u gramima;
b= težina Žžarenog lončića sa sačmom u gra-

mima.
c= težina Žžarenog lončića sa pepelom, u gra-
mima; a \

Određivanje pepela nerastvorljivog i hlorovodo-
ničnoj kiselini — (peska)
'Ujkupnom pepelu dobivenom po prethodnoj tački
doda se 20 mil 10%-ne hlorovodonične lWiseline
i zagreje nekoliko minuta na vodenom. kupatilu;
rastvor se filtruje kroz kvantitativni filter pa-
pir, dobro ispere vrućom wdesitlovanom vodom,

 

a zatim se filter papir spali w. porcelanskom ili'
platinskom: lončiću i meri.
Pepeo nerastvorljiv u hlorovodoničnoj kiselini
izražen u procentima izračunava se po sledećoj
formuli: :

di
> 100 

b — a

a = težina žarenog praznog lončića u gramima;
b = težina žarenog lončića sa sačmom u gra-

mima;
d težina pepela posle spaljivanja i žarenja.
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BLEKTRIČNI UREĐAJI ZA MOTORNA VOZILA

· Predlog; br. 12832 TIPIZACIJA INDUKCIONIH KALEMOVA (BOBINA) DK 629.113 : 621.43.044.3
ZA PUTNIČKE I TERETNE AUTOMOBILE JUS N.P1.05i
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Krajnji rok 78, dostavljanje primedbi: 1 septembar 1955

 

  
    

   

Mere u mm

: . Jed. E UsOdn priključak1 Oznaka tipa mere C D E e:

Wovrtko MS, Ip 2, MV
: Visoki

Naponvarnice -—

_|

niski srednji ili
najviši

Nazivni (Primarni) :napon volt 6 6 |6ilil2
 --|--eI–Zz-—o III ___—

Dužina varnice pri po-
lovini primarnog mapona 6
i 300 varnica u minutu, 10
pri pokretanju motora

primarnom naponu i
8600 varnica u minutu,

mm [7

Dužina varnice pri punom

mm 10 12 15
pri radu motora

Najveći broj varnica.
i i i =|__-

"nom hapomuivarnice| min-1| 7000 |12000| 14000
dužine 6 mm

Max. visina /# mm 150 150 155 SI. 1

r Max. prečnik osnove d| mm 60 70 75 |

 

  
Max. udaljenost astre-

9

|

mena od osnove mm |60+3|60+83 6588 |

aI————–I——II=-|__-Jzz_-

10 Max. isturenost b mm 70 75 80

|–—Iwrz—:0—z—o-|L-- .c.-A—|_—

Usadnipriključak
11 Približna težina kg 0,7 0,9 1 za visoki napon

2395 13    

     
  

Primena na motorima 4 |za sve
12 sa brojem cilindara ili brojeve

6 |cilindara
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Vrednosti tač. 4 i 5 su najmanje vrednosti koje

se obavezno moraju. postići sa  mernim razvod-
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ničarem.
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GULATORA NAPONA DINAMA GERITOR JUS N.P2.501

 

Krajnjirokza dostavljanje primedbi: 1 septembar 1955 b) da sniženjem napona ograniči opterećenje di-

nama, odmosno najveću jačinu proizvedene

TOIDFOSEDOS regulator napona dinama'·(ge- SITUJE; i SlUČaJJU Pais je akumulator prazan a

neratora) služi sledećim svrhama: potrošači uključeni.

a) da napon dinama održava, nezavisnimod broja
obrta motora na vozilu; Karakteristika regulatora može biti dvojaka:

a) Nagnuta Karakteristika, (napon opada kad,
struja raste)

1 Primer: Dinamo 6V, 130W, najveća. struja 33 amp
ren
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b) Prelomljena, karakteristika, (napon ostaje

i

TLC=
promenjen dok struja raste do svoje najveće
vrednosti, na kojoj napon naglo padne),

 
Primer: Dinamo 12V, 8300W, najveća struja 38 amp

a |

IOII

|aUREĐAJI ZA MOTORNAVOZILA , |

Predlog pr 1235 DEFINICIJE POJMOVA ZA RARAKTERISTIKE| RE- DK 629.113 : 621.316.72
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Ovaj standard odgovara nemačkom standardu DIN 12420, Blatt 1, od januara 1951
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Predlog br. 1234

 

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 15 septembar 1955

Opšti propisi )

Zidma opeka je pečem opekarski (ciglarski) pro-

proizvod mod gline, namenjen izradi zidova gra-
đevinskih objekata. Po potrebi mogu se glini
dodati i druge sirovine, ukoliko ne dejstvuju
štetno na osobine gotovog, proizvoda.
Glina, odnosno mešavine gline ili glineni laporci
od koje se zidna opeka proizvodi, nakon prerade,

ne sme sadržavati krečnjačka zrna (zrna vaD-
nenca) većeg prečnika od 2 mm. Dopušta se
ukunpna težinska količina krečnjalka.x(zrna i praha)
do 20% (izražena u vidu CaO), ako je ravno=
merno raspodeljena po sirovini.

Glina sa većom! primesom krečnjaka od količine
predviđene po tač. 1.11 može se Koristiti za iZz-

radu opeke ako se štetno dejstvo uklanja odgo-
varajućim: mehaničkim ili termičkim postupcima

ili dodacima: koji! utiču ma hemiskoj iosnovi.
Glina prema st. 1.11 ne sme sadržavati štetne
soli u količini koja bi mogla izazvati oštećenja
gotovih proizvoda (uporedi: tač. 7.94). Štetnost
lako rastvorljivih soli može se otkloniti postup-
cima na hemiskoj osnovi.
Standardma zidna opeka moraimati sledeće oso-
bine:

da je standardnog formata i dimenzija;

da je ravna (neiskrivljena, neizvitoperena);

da nije matnije okrnjena, niti naprsla;

da je dobro pečena, dana udarac metalnim. šta-
pom: jasno odzvanja, da na mestu preloma ima

što ravnomerniju strukturu, bez krupnijih in-
filtracija;

da je, ukoliko služi za izradu fasada, što ravno-

mernije obojena na površini;

da mema veći procenat upijanja vode od dopu-
štenog ovim! standardom;

da odgovara uslovima o statičkoj Ččvrstoći;

da, za određene potrebe, odgovara uslovu o po-

stojanosti ma mrazu;

da ne pokazuje nedostatke izazvane dejstvom

kreča i štetnih soli;

da za određene potrebe ne pokazuje znakove iz-
bijanja soli na površini.

Vrste zidne opeke

Opeke normalnog formata — OAN

Šuplji opekarski blokovi — OB

Radijalne opeke — OR

Opeke normalnog formata ,

Opeka normalnog formata ima oblik pravougao-

nog. paralelopipeda, ravnih: površina i ivica (bri-

dova), sledećih: dimenzija:
dužine — — — — — — — — — — 250 mm;
širine — — — — — — _ —_ —_—— 120 mm;

debljine — 65 mm; 

Opeke normalnog formata dele se na sledeće
podvrste:
puna opeka (obična) — O
šuplja zidma, opeka, (rupičasta) — O v—Šš
fasadna, opeka, puna — O v_ F i šuplja
porozna opeka — O N—Por
Puna opeka (obična), ON-P

ON FŠ

 

ZIDNE OPEKE

 

3.31

2.311

9.312

3.313

9.32

3.34

3.35

3.951

DK 666.714
JUS B.D1.0il

Dopuštaju se sledeća otstupamnja (tolerancije)
od standardnih dimenzija premast. 3.1:
za dužinu — — — — — — — — — — 8 mm;

za, širinu: — — — — — — — — —

za debljinu — — — — — — — — — 8 mm.

Iskrivljenost površina sme biti tolika da

se opeke mogu provući između dve paralelms
ravni, postavljene u uzajammom: otstojanju od

170 mm.
Obijenost (okrnjenost). uglova i ivica (bri-

dova) ne sme iznositi više odi 20 mm; pojedina

'opeka može imati najviše 3 okrnjena ugla.
Procenaupijanja vode, utvrđem ispitivanjem
serije od 5 komada opeka, ne sme, u proseku,
preći 25%. .
Čvrstoća opeke određena je prosečnom
čvrstoćom' na. pritisak i prosečnom čvrstoćčom: na
savijanje, kao i pojedinačnom minimalnom. čvr-
stoćom na pritisak i ma savijanje, utvrđenoj u
seriji od 5 ogleda.
Marka opeke jeste garantovana prosečna ČVTI-
stoća opeke ma pritisak, izražena u kg/ecm?. Za
punu (običnu) opeku predviđene su standardne

marke:200, 150, 110 i 70.
3.352 Puna opeka određene marke treba da zadovolji

uslove koji se, za pojedine slučajeve, vide iz
tabele 1.

 

 

 

 

   

Tabela 1

Čvrstoća na Čvrstoća na savi- |
e pritisak kg/cm? janje kg/cm?,

o.
IE <.  |pojedinačna x. „pojedinačna
= o |prosecHa minimalna |prOošeCl minimalna

200 200 160 45 a6

150 150 120 36 29

110 110 85 830 24

70 70 55 26 20

3.36 Postojanost na mrazu mora da je za-

garantovana za opeku marke 200. Za određene

svrhe može se zahitevati postojanost na mrazu

i za opeke marke 150 i 110.

3.4  „Šuplja opek»> (rupičasta),, Ov Šš

3.41 Radi se sa otvorima u vidu kruga, kvadrata,

pravougaonika ili romba, upravnim (okomitim)

na ležišnu površinu opeke

3.411 Površina pojedinačnih otvora ne sme preći 6 cm?

3.419, Procenat ukupne površine otvora ne sme iznositi

manje od 15% celokupne ležišne površine opeke.

3413 Preporučuje se raspored otvora u duhu termo-

3.49

3.421

3.422

3.428

3.424

 

tehmičkkih principa iznetih u tač. 4.31.3

Za opeku O AM—Š važe standardme odredbe pro-
pisane za punu opekukoje se odnose na:

otstupanja od standardnih dimenzija (tač. 3.31);

iskrivljenost (tač. 3.39);

obijenosit. (tač. 3.33);

procenat upijanja vode (tač. 3.84);

STANDARDIZACIJA
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čvrstoću (tač. 3.35, 3.351, 3.352) s tim, da se za

ovu opeku predviđaju standardne marke 200,

150 i 110.

postojanost na mrazu! (tač. 3.36).

Izuzetno od odredbe tač. 3.13 može se ova. opeka

proizvoditi i debljine 104 mm: sa dopuštenim ot-

stupanjem + 4 mm. ·

3.5 Fasadnaopeka,Oa- Fifasadna šunlja opeka,ON—FŠ
namenjena je izradi spoljnih zidova koji se ne

žbukaju/malterišu; razlikuje se od opeka ON -P

ı ON-Š boljim kvalitetom. .
Dopuštaju se sledaća otstupanja od standardnih

dimenzija prema st. 31:

za dužinu — — — — — — = = — + 6 mm;

za. širini — — — – — — ——=—z-— 3 mm;

za debljinu — — — == = = (——_—|— | 2 mm.

skrivljenost površina smebiti tolika. dase opeke

mogu provući između dve paralelne ravni, po- .

stavljene u uzajammom ofstojanju od 67 mm.

Obijenost (okrnjenost) uglova i ivica (bridova) ne

sme iznositi više od 20 mm! ali. pojedina, opeka

mora imati po jedmu uzdužnu i bočnu stranu

neoštećenuUu.
Procenat upijanja vode, utvrđen ispitivanjem

serije od 5 komada opeka, ne sme, u proseku,

preći 18%.
Čvrstoća opeke, u skladu sa odredbama iz stava
3.935, mora odgovarati zahtevima za marku 200,

ili 150 izmetim u: tabl. 1
Postojanost na mrazu ove opeke mora biti ga-

rantovama.
Izbijanje soli na površini ne sme se javljati u

tolikoj meri da bi to oselmo uticalo na izgled! zida.

Količina rastvoriljivih štetnih: soli (magnezijevoE,

kalijevog, natrijevog i kalcijevog sulfata) u opeci

ne sme preći. 0,80"/o.
TFasadna šuplja opeka mora imati otvore u skladu

sa odredbama iz stava 3.41.
Tzuzetno od tač. 3.13 fasadna šuplja opeka može

se proizvoditi i debljine 104 mm, sa dopušte-

nim otstupanjem +, 8 mm.

Poroza, (laka) opeka, O N—Por

namenjena je izradi izolacionih pregrada i slič-
nih zidova male nosivosti, neizloženih mrazu i
jaćoj vlazi.
Zapreminska. težina ove opeke, u proseku utvr-

đenom težinskim mirenjem 10 komada opeka,
ne sme preći 1200 kg/m;
OVO se može postići, naprimer, dodavanjem: sa-

gorive organske materije glinenoj sirovini.

Za opeku OAN-Por važe standardne odredbe za

punu opeku (običnu) koje se odmose na:

otstupanja od standardmih dimemzija (tač. 3.831);

iskrivljenost (tač 3.32);

obijenost (tač. 3.33).
Čvrstoća. na pritisak porozme opeke ne sme, u

proseku, biti manja od 50 ikg/cm?, a minimalna

pojedinačna čvrstoća 40 kg/ecm”; za utvrđivanje

čvrstoće merodavan je rezultat ispitane serije od

5 ogleda.

Porozma, opeka

može se proizvoditi i sa otvorima, u skladu sa

odredbama iz stava 3.4. :

Šuplji zidni blokovi, Og

Supljim zidnim blokom smatra se opeka uvidu
prizme, sa\ izolacionim! otvorima. (šupljinama),
ako ima veću visinu (debljinu) od one koju im
opeka normalnog formata. Pored veće visine,
šuplji zidni bloki može imati i ostale dve, ili
jednu dimemziju veću od odgovarajućih. dimen-
zija opeke normalnog formata prema st. 3.1.

/

4.11

4.12

4.121
4.124
4.128
4.124

4.13

4.131

4.14

4.9

4.21
OAA
4.25

4.3

4.31

4.311

4.312

4.313

 

 

Otvori (šupljine) iz mpredmje tačke mogu biti

upravni na ležišne površine bloka ili paralelni

sa njima. ,

Standardne mere šupljeg zidnog: bloka mogu iz-

nositi za:
dužinu — — — — — — — 188, 250 ili 380 mm:

ŠiEITUCO O e 120, 250 ili 380 mm:
visinu — — — — — — — 104, 142 ili 219 mm.

Mere iz prethodnog stava mogu se proizvoljno

kombinovati, sa ciljem da se za određene svrhe

dobije što celishodniji konstruktivni elemenat.

Proizvođač šupljih, zidnih blokova mora za svaki

pojedini proizvod utvrditi »normalne dimenzije“,

u skladu sa odredbama ovog standarda; — one

služe kao osnov za iznalaženje dopuštenih ot-
stupanja (tolerancija).

Noramine dimenzije šupljeg zidmos bloka pišu

se u vidu razlomika u kom' je, u centimetrima, u

brojitelju izražena dužina pomnožena: sa širinom,

a u imenitelju visina bloka.
88,5 · 25

14
blok ·dužine 385 mm, Širine 250 mm, visine

140 mm). 7
Površine blokova mogu biti olučasto obrađene

radi povećamja prionivosti Žžbuke odnosno mal-

tera.

Šumplji zidni blokovi dele se na sledeće podvrste:

obični (normalni) zidni blokovi, O 8—A;
fasadmi zidni blokovi, O B FP; -
blokovi sa uzdužnim šupljinama. O B—UD.

Obični (normalni) zidni blokovi, O B-_N

Rade se sa dzolacionim otvorima upravnim. na

(Primer: OB-F označava. fasadni šuplji

ležišne površine bloka. Otvori su proizvoljno
oblika s tim da maksimalna širina ne sme preći
15 mm. a maksimalni prečnik kružnos otvora

20 mm.
Dopušta se najveća površina pojedinačnog otVo-
ra 6 cm.
Procenat ležišne površine oslabljene izolacionim
otvorima ne sme biti manji od 15%.
Preporučuje se da se oblik i raspored izolacionin
otvora prilagodi termotehmičkim zahtevima u po-
gledu celishodnog provođenja toplote kroz zidje
od opeka. Primeri podesnih rasporeda otvora vi-

de se iz sl. 1 i 2.

A
o.
00

Q.0 0
| Q
____)

 

 
  



4.314

4.315

4.32.

4.321

4.322,

4.323

 

4.35

4.36

4.361

4.4

4.41

4,42.

4.491

4.422.

4.493

4.43

4.44

4.45

4.46

4.41

4.48

'Fasadni zidmi blokovi,

DN

Izolacione otvore treba, po obliku i rasporedu,
u svakom.slučaju, predvideti tako da se uobi-
čajenim metodom zidanja, sa jednostavnim. pri-
borom, muože sprečiti propadanje maltera u
otvore.

Pored otvora prema tač. 4.31. mogu blokovi ši-
rine preko 120 mmimati u sredini odgovarajući
otvor za omogućenje lakše manipulacije pri pre-
nosu i zidanju.

Dopuštaju se sledeća. otstupanja od predviđenih
normalnih dimenzija blokova (tač. 4.13):

al GUZU — =i Cj = = + 3%;

Ze: JUNU | =u| CCC E 4%;

za Visinuı

|

— =ıZi — HI 4%.

Iskrivljenost površina sme biti tolika da se ope-
ke mogu provući između dve paralelne ravni,
postavljene u uzajammom: otlstojanju jednakom
normalnoj visini bloka uvećanoji za 6%.·

Obijenost (okrnjenost) uglova i ivica “bridova)
ne sme iznositi više od 20 mm: pojedini blok
može imati najviše 3 okrnjena ugla.

Procenat) upijanja. vode, utvrđen ispitivanjem
serije od 5 komada ogleda, ne sme, u proseku,
preći 25%. ;

Čvrstoća šupljeg zidnog bloka određena je pro-
sečnom:  čvrstoćomi zidne opeke na: pritisak (mar–
ka bloka) i pojedinačnom minimalnom čvrstoćom
na pritisak, u seriji od: 5 komada.

Predviđene su sledeće standardme marke blo-
kova:

150 i 110
sa' odgovarajućim miojedinačnim.  mimnmimumlimia

120 i 85 .g/cm?

OB EF
namenjeni su izradi termički dobro izoliranih
spoljnih zidova koji se me žbukaju (malterišu);
razlikuju se od blokova OB-—N boljim. kvalitetom.

u pogledu veličine, oblika, namene i rasporeda
obvora važe u potpunosti odredbe celog stava
4.81.

Dopuštaju se sledeća otstupanja od predviđenih
normalnih. dimenzija blokova:

Zla GJATUe|E + 25%

Za) S1rmi = ee — e 25%

za visinu: — — — — — — — 18 95500

Iskrivljenost fasadnih blokova utvrđuje se na
način iznet u tač. 4.33, s tim- da mera! uvećanja
iznosi 4%.

Za obijenost uglova i ivica (bridova) važe od-
redbe tač. 4.84.

Procenat upijanja vode, utvrđen ispitivanjem
serije od 5 blokova, ne sme, u proseku, preći 18%.

Čvrstoća fasadmih, blokova, u skladusa načelima
odredaba iz st. 4.36, mora, odgovarati marki 200,
sa pojedinačnim mimimumom. 160 Mg/cm?.

Fasadni blokovi moraju biti postojani! na mrazu.

U pogledu izbijanja soli i količine rastvorljivih
štetnih soli, važe odredbe analogme stavu 3.57.

4.511

4.52,

4.58

4.54

- 4.55

4.56

Đ.1

Đ.J1

5.2
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Blokovi sa uzdužnim šupljinama Og_//

namenjeni su izradi zidova i pregrada manje
nosivosti.

: Ovi blokovi imaju po celoj dužini, paralelno sa
ležišnim površinama, pravougaone, kvadratne ili
okrugle otvore, (šupljme) proizvoljne veličine
preseka, ali s tim da stekne izmeđuotvora mo ·
raju imati debljinu najmanje 10 mm, a debljina
površinske stenke (do otvora najbližeg površini)
mora izmositi najmamje 15 mm.

Raspored otvora morada jetakav da je onemo-
gućeno veće cirkuliranje vazduha u bloku ugra-

· Genomuzidu.Ovo se može postići time što će se
predvideti mogućnost izrade širih malterisanih
traka na čeonim površinama, pored ivica.

Dopuštaju se otstupanja od predviđenih dimen-
zija, prema odredbama tač, 4.35

Za iskrivljenost važi odredba tač. 4.33

Za obijenost uglovai ivica važi odredba tač. 4.34

Za upijanje vode ·važi odredba tač. 4.35

Čvrstoća! na pritisak ovih: blokova. mora iznositi
u proseku, 60 ikg/cm”, a pojedinačno, u seriji od
5 komada, najmanje 50 kg/cm.

Radijalne opeke, Op

namenjene su' jzradi slobodmo stojećih kružnih
dimnjaka. .

Rade se kao pune.ili sa otvorima (rupičaste).

Otvori u opeci mogu biti kružni, pravougaoni
premasl. 3, ili ma sličan način izvedeni; ukupna
površina ne sme biti veća od 12%. celokupne
ležišne površine.

Radijalne opeke imaju oblik prema sl. 3 i sle-
deće dimenzije: dužinu (1):250, 200, 150 ili
100 mm. : | ,
— spoljnu širinu: 110 do 150 mm, zavisno od! po-

Tuprečnika krivime,
— debljinu: 65 ili 90 mm.

r
 

 

5.21

9.24

Proizvođač radijalne opeke dužan je da za svaki
proizvod odredi njegove normalne dimemzije u

skladu sa merama iznetim u tabeli 5.

Dimenzije radijalne opeke označavaju se tako
da se pored oznake O A stavlja dužina i odgo-
varajuća veličina. opeke (iz tablice) pomnožena.

njenom wdeblijinmom. Primer: O& 2502 X 90, ozna-

čava: radijalnu opeku dužine 200 mm, veličine 2
(unutrašnje širine 120 mmi) visine 90 mm.
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1.11

 

Otstupanje od dimenzija iz tabl. 2 može izmositi

do 3%. \

 

5 skupina; iz kojih se bez odabiranja, uzima po 5
uzoraka, ukupno25, ako treba vršiti sva ispiti-
vanja po ovom standardu.

1.111 Alko treba vršiti samo neka iSNNaojE broj uzo-

 

  

 

 

raka mora biti za 5 veći od broja potrebnog

prema: standardu.

   

Iskrivljenost radijalne opeke sme biti tolika da “ii Na svaki odabrani uzorak treba staviti potpis
se opeke mogu Dprovući između dve paralelne ili znak. Ukoliko se ispitivanje ne vrši na licu
ravni postavljene u uzajammom. oltstojanju 67 mesta treba uzorke, u čvrstom sanduku, dobro
mm, odnosno 93 mm, zavisno od normalne de- zapakovane da prilikom fransporta ne bi došlo
bljine opeke. "do loma, dostaviti laboratoriju za ispitivanje

i materijala, zajedno sa propratnim pismom koje

Za obijenost (okrnjenost) OUTO opeke važ treba da sadrži sledeće podatke: naslov i adresu
odredba. tač. 3.53. OBBe: OR Ke :0z

stranke koja traži ispitivanje;

Procenat upijanja vode, utvrđen ispitivanjem naslov i adresu proizvođača opeke; -
serije od 5 komada. opeka, ne sme, u proseku, gradilište ili objekat kome je materijal namenjen

preći 20% za opeku marke 200, inače 25%. i za koji konstruktivni deo;
; vrstu i predviđenu marku opeka (blokova);

Čvrstoća na pritisak radijalne opeke iznosi, u količinu između: koje su uzeti uzorci;

proseku, 200 ili 150 kg/cm?; odgovarajući poje- broj komada koji, između 100 uzetih uzoraka, ne
dinačni minimumi. iznose 170 kg/cm? za opeku odgovara za ispitivanje i razlog zašto ne od-
marke 200, a 1325 kg/cm? za opeku marke 150. govara;

Merodavan je rezultatispitane serije od 5 ogleda. osobine (svojstva) koja treba ispitati.

Tabela 2

| Širina | ;
IByaPžiien lea Normalni Upofrebliava se za

Oznaka (1) Oznaka Visina unutra- pOluprOE dimniake spoljnih
mr Veličine-J mm spuljna šnja (R) prečnika

mm (b) mm cm
mm

ZOO i | 65 140 2000 500 — 1000
OR — 2502 250 2 i 160 120 1000 180 -- 800

OR — 2508 209 | 90 100  180— 180
==[= \

OR — 2001UOPO 1 \ 65 + 150 8200 800 — 1000

OR — 2002 200 2 ~ i 160 1835 1280 180— 89800

OR — 2008 8 | 90 120 110 — 180

Og — 1501 1 e :| o Ž) 150 2400 300 — 1000
OR — 1502 2 90 _ 130 800 110— 800

EFRTOIJA|SERPOOR — 1001 00 1 : %|: 150 1600 220 — 1000
| OR — 1002 OL 90 130 100 — 220

Opeka marke 150 važi kao normalan, a opeka 7.2 Razvrstavanje uzoraka,
marke 200 kao viši kvalitet. a Oloie-ı .
Radijalna opela)! mora. biti Ok CIL 7.21 U laboratoriju za! ispitivanje materijala  razvr-

Ja : Đ - POSUOJSna, OS Trazi stavaju se primljeni uzorci, po zvuku, na 5 sku-

; pina i raspodele prema potrebi ispitivanja, tako

Pregled vrsta opeka i njihovih glavnih da. se pri ispitivanju meke osobine koriste, pod-
osobina jednako, uzorci iz svake skupine.

iznet je u tabeli br. 3 1.3 Dimenzije i oblik

ije : ; 1.31 „Dimenzije se utvrđuju merenjem 10 opeka (blo-
Ispitivanje osobina kova) po sredini strana u sva 3 pravca; merenje

. se ponavlja jedanput, a merodavamnje aritmetički
Odabiranje uzoraka, prosek od oba merenja. Mere se zaokružuju na

. ı cele milimetre. Merenje se vrši pomoću iklupica
Primerci materijala koji se upotrebljavaju za za merenje (»Šiblera«).
ispitivanja u cilju kontrole kvaliteta, moraju od- 7.32 Iskrivljenost se utvrđuje provlačenjem iomicdu

govarati proseku proizvodnje, odnosno isporuke. dve paralelne ravni postavljene u uzajamnim
Uzima se po 10 uzoraka, sa 10 različitih mesta, otstojanjima koji se traže za pojedine vrste i
te se utvrđuje koliko je primeraka od tih 100 podvrste opeka (blokova). Rezultat se označava
opeka (blokova) oštećeno ili neupotrebljivo. Po- sa »zadovoljava« ili »ne zadovoljava« standardne
tonji primerci izdvoje se, a preostali se, prema odredbe.
zvuku, izazvanom udarom. čelične šipke, podele u 733 Obijenost (okrnjenost) bridova i uglova utvr-

đuje se pravougaonim. merilom. Meri se dubina
okrnjenog dela ma mestu gde je udubljenje

najveće.
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1.4 Cvrstoća, na, pritisak. 2 dana od brzog isušivanja, a, zatim se 3 dama
- . čuvaju u prostoru sobne temperafture (15—20C).

1.41 Čvrstoća na pritisak pumih opeka mnormalnog Ogledi pripremljeni sa. brzovezujućim: cementom
formata ispituje se na ogledima pripremijenim
od 5 opeka prepolovljenihi piljenjem upravnona
duže bridove. Ispitivački ogledi pripremaju se
tako da se, prethodno ovlažeme, polovine svake
pojedine opeke uzajamno slepe naležišnim po-
vršinama slojem cementnog maltera razm. 1:1,
najviše 5 mm: debelim, pripremljenim od peska

7.411

ostavljaju se najmanje 24 časa u prostoriji sobne
temperature.”

Piljenje (rezanje) opeka ucilju izrade ispitivač-
kih ogleda mora se vršiti priborom od karbo-
rundumaili mehaničkom pilom. Rezultati dobi-
jeni sečenjem opeke na drugi način, nisu niuko-

Tabela 3
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opeka,Oy- Š 110 mm mm mm » » »

Fasadna puna 6 8 2 :a opeka, ONE mm: rip rani 18 obavezna y obavezno

4 Fasadna šuplja 8 2 18
opeka, ONy-—PŠ mm mm mm „ 2. 7
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6 Obični zidni blokovi, 100 | ao ao 40 25 |ia :
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7 O blokoviD og 2,50 2,5%| 2,55%| 18 obavezna „ obavezno

Blokovi sa uzdužnim 89/ 40/ 40/ 25 neobavezna neobaveznošupljinama, Onu 0 0 0 »

III Radijalne opeke i _} Rade se kao
9 Opeka normalnog 39%| 89%| 89% 25 obavezna 5 neobavezno pune ili sa ot-

kvaliteta vorima

10 Opeka višeg kvaliteta

|

200 8"/6 80/0 a0/0 20 5 : 3 »  
KK 0/1! mm. Za izradu maltera može se koristiti i

brzovezujući cement. Prepolovljene polovine

slažu se jedna na drugu, tako da se dodiruju
suprotne ležišne površine iste opeke. Malter istog
sastava i približno iste debljine sloja manosi se

premljeni sa portland — cementom. zaštićuju se

liko merodavni. Ako se zbog nedostatka odgova-–
rajuće pile ne mogupripremiti polovične opeke
može se vršiti ispitivanje sa ogledima odpo dve

slepljenje, cele opeke. Pripremanje ogleda vrši

se analogno prema tač. 7.41.

na nauljenu staklenu ili glatko obrađenu čeličnu 17.45 Kod opeka (biokova) sa šupljinama upravnim
ploču, na koju se slepljeni ogledi opeke polaže ma ležišne pobvršine, moraju se svi olvori, pre

~ tako da gornja površina bude paralelna sa plo- pripremanja ispitivačkih ogleda, dobro popuniti
čom, bez i najmanjeg otstupanja. Posle dovolj- hartijom, kako bi se sprečilo ulaženje maltera.
nog očvršćavanja mualtera, izravna se suprotna ao a De u: m NU
površina ogleda na analogni način. Ogledi pri- 7.48 Ispitivačke serije od po 5 ispitivačkih ogleda, od

šupljih zidnih opeka, zidnih blokova kao i punih ·
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1.44.

 

7.59,
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i rupičastih radijalnih opeka, bez obzira nanji-
hovu debljinu i format, pripremajuse uzajam-

nim lepljenjem po 2! cele opeke (bloka), na način
analogan imetom: u tač. 7.41. ~

Ispitivanje čvrstoće na pritisak vrši se optere-

ćenjem između dve potpuno glatke i ravne čelič-

ne ploče. Težište ležišnih površina ogleda mora

biti smešteno tačno cemtrično, u osi stroja za

ispitivanje. Opterećenje se vrši postepeno, sve

do sloma ogleda, ravnomernim povećanjem op-
terećenja za 700—1000 kg/sek kod ogleda od po-

Iovičnih opeka, a 1500—292000 kg/sekh kod ogleda

od celih opeka. S
Čvrstoća! na pritisak izražava se
u kglemč. a
Prilikom proračunavanja ove čvrstoće uzimaju
se u obzir stvame dimenzije opeka. Prosečna

vrednost Čvrstoće na pritisak. određena je arit-
metičkom: sredinom: od. 5 pojedinačnih: rezultata
iste serije, a pojedinačni minimum: je najmanja

čvrstoća postignuta u. seriji od 5 ispitivačkih
ogleda. 5

celim brojevima

OCvrstoća. na, savijanje

ispituje se samo kod punih, šupljih (rupičastih)

i fasadmih opeka normalnog formata.
Ispitivanje se vrši dejstvom jedne koncentrisane

sile (P) u sredini raspona (1) od 20 cm.

1.55  Čvrstoća na savijanje(Ps' dobija se iz obrasca (1)

3Pmox
(1) ps= Ob . bh? Rglem?ž

gde je Pmay,— — — — — — sila pri slomu u kg
; BATO 0 COO SiS COea a raspon (20 cm)

b — — — — — — širina opeke (12 cm)
B  — — — — — — debljina opeke (6,5 cm)

1.551 Računa se sa stvamim:. dimenzijama opeke.

7.6

1.61

'xUpijanje vode

Ispituje se 5 opeka (blokova) prethodno osušenih

do stalne težine pri temperaturi 105%C. Posle

hlađenja u suvoj prostoriji, sobne temperature,

opeke se težinski izmere i do polovine njihove

dužine, stavljaju u vodu temperature 15—20% C,
čelom na dno suda. Posle 2 časa dolije se voda

do 3/4 dužine opeke, a posle dalja 22 časa do-
_lije se toliko vođe da opeka pobtpumo utone. Ogledi

ostaju pod vodom do postizanja stalne težine, a

najmanje dalja 24 časa. Stala težina: je postig-

nuta.kad se težina u roku! od 24 časa me povećava

više od 0,1%. Pri svakom težinskom merenju

opeke se ocede i lako obrišu mekom: krpom ili

oceđenom: spužvom. Težinska merenja vrše se sa

fačnošću 1 gram.

 

Ispitivački ogledi pripremaju se tako da se na
mestimana kojim ogled naleže na ležišta, izrade,
po celoj širini trake od cementnog maltera širine
30 mm, minimalno potrebne debljine. Na su-
protnoj površini, na mestu: dejstva koncentrisane
sile, radi se takođe odgovarajuća traka. Trake se
izrađuju manošenjem maltera na nauljenu ploču,
amalogno postupku prema čl. 7.41. Obe trake na
ležištima moraju biti u istoj horizontalnoj ravmi,
a traka na suproinoj strani mora biti sa njima
potpumo paralelna. Spremljeni ogledi čuvaju se
prema odredbamatač. 7.41.
Ležišta su valjkasta, prečnika 20—30 mm, ili
prizmatična sa zaobljenim. bridovima;; dužina im
Je, najmamje, 120 mm.
Sila, P deluje preko zaobljenog sečiva istom

· prečnika. Šemafski} prikaz opeke stavljene u
stroj za ispitivanje Čvrstoće na savijanje, vidi, se
na sl. 4. Strojj za ispitivanje mora: pokazivati silu,
opterećenja; sa tačnošću čitanja, majmamje 25. kg.
Opterećenje pri ispitivanju vrši se postepeno,
do sloma. opeke, ravnomerno povećanjem kon-
centrisane sile za 5070 ig/sek.

  

7.62 „Upijanje (H) se izračunava u procentima. pomoću

—7,
(2) OODN MIM)

1

gde je Ti težina opeke osušene do stalne težine

To težina opeke posle potpumog upijanja

hladme vode.
Prosečno upijanje vođe određeno, je aritmetičkom

sredinom 5 mpojedinačnih rezultata; zaokružuje

se na 0,1%

T.T1 Otpornost na, mrazu

7.101 Uwtvrđuje se opitom na smrzavanje 5 vodom na-
topljenih opeka (mogu biti iste sa kojim je

ispitano upijanje vode) koje se izlažu 15 puta
smrzavanju u hladnjači, pri temperaturi —150 C,
svaki put za vreme od 5 časova. Smrznuta opeka
otapa se 5. časova u vodi sobne temperature.

Opeka se smatra otpornom na mrazu: ako posle
15 ciklusa naizmeničnog smrzavanjai otkravlji-
vanja ne pokazuje tragove ljuštenja slojeva, ra-
spadanja i t.sl.. O, sumnjivim slučajevima mogu
se oštećenja usled mraza utvrditi upoređivanjem

1.112,
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težine suve opeke i iste opeke osušene posle
smnrzavanja; gubitak težine me sme biti veći
od 23%. ı

7.113. U uverenju o ispitivanju mora: se navesti stanje
svake pojedine opeke posle ispitivanja i to: posle
kog ispitivanja su se pojavili vidni nedostaci i
koga su karaktera, kao i eventualni gubitak te-
žine u procentima.

7.(9 Otpornost opeke na mrazu može se ceniti na
osnovu koeficijenta otpornosti na mraz (km)
prema obrascu: (3) gde je

u
(8) km="0- a

gde je

u.. procenat upijamja w hladmoj vodi utvrđem
postupkom: prema:st. 7.6

uk .. procenat upijanja u Kključaloj vodi utvrđen
postupkom prema tač. 7,72.2,

7.121 Opeka se može smatrati otpornom: na mrazu. ako
je koeficijenat km = 0,85. Merodavan. je prosek
od 5 pojedinačnih rezultata.

7.122 Procenat upijanja u Kključaloj vodi utvrđuje se
ispitivanjem 5 ogleda koji se stavljaju u vodu
sobne temperature na način izložen utač. 7.61
u toku! prva 24 časa. Zatim se voda, u toku
jednog časa, zagreva do vrelišta, dalja 4 časa
kuva, a posle toga hladi do sobme temperature.
Opeke se ocede, lako obrišu mekom krpom ili
oceđenom: spužvom i težinski izmere sa tačnošću
1 gram. Procenat ·upijanja w ključaloj vodi (uk)
izračunava se pomoću obrasca. (4). sde je

(4) uk— 1 1000,
1

Ti... težina opeke osušene do stalne težine
To... težina opeke posle kuvanja prema: tač 7.722

7.13 „Po traženju vrši se ispitivanje čvrstoće na pri-
tisak i ma savijanje takođe posle izvršenog ci-
klusa smrzavanja i otkravljivanja opeke, shodmo
SA O/ il

1.8 Dejstvo kreča

71.81 5 opeka (blokova) se u toku 24 časa potapa u
vodi na način izložen u. tač. 7.61

1.82 Vodom natopljene opeke stavljaju se nasatice u
autoklav ili drugi odgovarajući uređaj u kom, se
izlažu dejstvu zasićene pare pod pritiskom od
3 altm. u toku 3 časa.

 

7.83 Po završenom parenju opeke ne smeju pokazi-
vati znakove naprslosti ili raspadanja, niti dru-
gih oštećenja. U uverenju treba navesti poje-
dinačno stanje svakog“ ispitanog ogleda. Mero-
davan je prosečni rezultat 5 pojedinačnih ispi-
tivanja.

17.9 Dejstvo soli

7.91 Ispitivanje po ovom stavuodnosi! se na soli koje
se u vodi rastvaraju. Ispituje se:

7.911 sklonost ka rascvetavanju na površini (eflores-
cencija)

7.912, količina sulfata, rađi ocenjivanja stepena štet-
nosti soli

17.92 „Sklomost ka Yascvelavanju. na površini

ispituje se na 6 polovičnih opeka (blokova) do-
bijenih razbijanjem' celih uzoraka.

7.921

17.922

1.928

7.93

1.931

17.94

1.95

8.11

8.19

8.13

8.21

Na polovične opeke, prema prednjoj tač., oslo-
njene na krajevima, zakituje se obrnuto posta-
vljena boca ili staklena cev sa destiliranom. vO-
dom. Ostavlja se da. opeka upije vodu do pune
zasićenosfi.

Zasićeni ogledi suše se pri sobnoj temperaturi i
osmuitraju. u toku 7 dana. Rastvorenesoli izbijaju,
unekoliko, na površini gde se kristališu.

Kao kriterij za sklonost ka rascvetavanju služi
·ocena o tome u ikojoj se meri pokazalo izbijanje
soli i da li ovo utiče naizgledi zida.

Količina, sulfata,

Ovoispitivanje vrši se samo u slučaju kada je
postupkom. premast. 7.92, ili inače, dokazano da
se u materijalu nalaze soli koje se u vodi ra-
stvaraju. Cilj je ovog ispitivanja da se utvrdi
količina sulfata (magnezijevih, kalcijevih, kali-
jevih ili matbrijevih), kao glavnih pretstavnika
soli štemog dejstva.

Izdrobljeni i istucani parčići opeka (blokova) u
količini oko 500 g, proseju. se na situ od 64.
otvora/cm?. 200 g prosejanog materijala prelije
se sa 2 |} destilirane vode i pri povremenom me-
šanju isparava se na vodenom: kupatilu, 8 časova.
Posle hlađenja dodaje se voda do količme 31i
sve se izlaže ftaloženju. PFiltriranjem. se izdvoji
1450 cmš jasne tečnosti koja se u porculamskoj

šolji isparava na vodenom kupatilu do suvos
ostatka. Suvi ostatak se suši u sušnici na tem-

. peraturi 105" C, bladi u eksikatoru i težinski iz-

o

„meri i izrazi u odnosu na adekvaitni deo ispitanog
materijala.
Ovaj ostatak pretstavlja soli rastvorene u vodi.
Priroda i količina  pojedidnih: soli utvrđuje se
'kvalitativnomi kvanftitativnom: hemijskom ana=
lizom. Od interesa su, naroČi(O; sulfati prema
tač. 7.93.

Štetno (razarajuće) dejstvo sulfata nastupa pri
količini većoj od 29%. Pri sadržini većoj.od
0,8%/o postoji sklonost ka TasovVetavonjU na po-
vršini.

Ispitivanja Eco st. 7.99 i 7.93 treba posebno
zahtevati i to samo kada za ovo ima osnova.

UuUslovi za isporuku opeke (zidnih blokova)

Svaka opeka (zidni blok) fabričke izrade, mora
obavemo imati utisnut fabrički žig, a proizvodi
marke 200 moraju, sem toga, imati i oznaku
marke.

Fabrički žig i osmaka marke ne smejuse utisnuti
dublje od 5 mm.

Kod fasade opeke (blokova) mora se utiskivanje
vršiti ma ležišnoj površini.

Kod radijalne opeke ne smeju se žig i oznaka

stavljati na spoljnu čeonu stranu.

Periodično proveravanje kvaliteta opeka (zidnih
blokova) mora se, za standardne proizvode, oba-
vezno, vršiti za svaka: 2,000.000 komada, kao i re-
dovno kada se menja sirovina ili tehnološki pro-
ces proizvodnje.

Proveravanje kvaliteta po prednjoj tački obavlja
se na osnovu laboratorijskog ispitivanja. svih
standardom. određenih osobina. Uzorke za ova
ispitivanja uzimaju, saglasno sa proizvađačem,
organi priznatih laboratorija za ispitivanje ma-

terijala. :-

|
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8.3 Uzimanje uzoraka radi kontrole kvaliteta: ispo-

ručenog materijala vrše sporazumno organi is-

pcručioca i naručioca. Isporučilac može zahte-

vati da se ovo sprovede na mestu utovara.

Količina polovičnih' ili napuklih opeka (blokova)

na mestu utovara, ne sme preći 3% kad je u pi-

tanju fasadna opeka, a 5% kod ostale opeke.

Kod radijalne opeke ne sme, uopšte, biti polo-

vičnih niti napuklih opeka. Zidni blokovi mogu,

u gore označenim granicama, biti napukli samo

u poprečnom: pravcu.

Opekarski proizvodi moraju se tovariti nasa-

tično (sjekomice) a slagati u uzdužnom. pravcu ·

kola. Utovarivanje i jstovarivanje ne sme se

vršiti ubacivanjem odnosno izbacivanjem.

 

8.6

9.1

9.3

141
 

Na slagalištima i na gradilištima moraju se ope-

karski proizvodi slagati u pravilnim slogovima.

Prelazne odredbe

Do kraja 1957 g. smatraće se standardnom ope-

kom, opeka normalnog formata kao i zidni blo-

kovi sa uzdužnim šupljinama, ako u pogledu

osobina zadovoljavaju odredbe iz stava 4.5, sem

tačke 4.511, koje se odmose na blokove sa UZ-

dužnim šupljinama.

Do kraja 1956 g. smatraće se standardmim zi-

dnim blokovima proizvodi koji po dimenzijama

ne zadovoljavaju odredbe iz stava 4.12, alo po

ostalim osobinama zadovoljavaju ovaj standard.

 

 

ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI MAŠINOGRADNJE

Krajnji rok za dostavljanje primedbi 1 septembar 1955

 

Savezna komisija za standardizaciju uzela je u izradu gru-
pu predloga standarda za stege za držamje alata ma mašinama
alatkama i za zupčamnike.

Dole mavedeni predlozi standarda koji se objavljuju ma
javnu diskusiju, sačimjavaju jedam deo iz gornjih grupa. Ovi
predlozi su ummioženi i SKS će ih dostaviti većem broju predu-
zeća i ustanova na mišljenje, ali i svi ostali interesemfi koji sma-
traiju da mogu dati mišljenje, mogu se obratiti SKS sa zahtevom
da im se dostavi komplet od: 18 sledećih predloga:

 

JUS
Predlog br. 1235 Izbijači za alate sa koničnom dr-

: Škom prema JUS K.DO.011. — K.D0.050
Predlog br. 1236 Kulkasti kjučevi  — — — — K.G5.100
Predlog: br. 1237 Zulbasti ključevi  — , — — —  K.G5.101
Predlog br. 1238 Navrtke sa urezima ma. obodu. Me-

trički navoj redova B, C. Di — M.B1.710
Predlog'br. 1239 Navrike sa rupama na obodu. Me-

trički navoj redova B, C,, DiRB — M.BILI.711
Predlog br. 1240 Šestostrane cevne mavrtke. Cilin-

driči .cevmi mavoji prema JUS
M.B0.056 e — — — — — M.B1.730

Predlog br. 1241 Podložne pločice za osiguramje ma-
| vrtki prema JUS M.B1.710— — M.B2.140
Predlog br. 1242 Zupčanici — Defimicije DOJTHOvVa

znaci i označavanje  — — M.C1.001
Predlog br. 1243 Zupčanici — Osmovni profil evol- -

ventnog ozubljenja  — — —  M.C1.009
Predlog br. 1244 Zupčanici — moduli — — — M.C1.003
Predlog br. 1245 Proste drške  — 1— — — — M.C?7.100
Predlog br. 1246 Okretljive drške— — — — M.C7.101
Predlog br. 1247 Drške od presovanog materijala M.CY7.110
Predlog br. 1248 Okretljive drške od presovamog

. | materijala — — — — —_ M.C7.111
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Predlog br. 1249 Rukumice — — — — — M.C7.120.
Predlog br. 1250 Rukunice sa olkretljivom drškom M.C?7.130
Predlog br. 1251 Savijene  ručice — — — — M.C7.141
Predlog br. 1277 Prave ručice  — — — — —_  M.C?7.140

ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA ZA
INSTALACIONI MATERIJAL

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 septembar 1955

Niže objaviljeni predlozi standarda: iz grupe N.E. — Mate-
rijal za električne imstalacije, pripremljemi su ma osmovi CEF
publikacije br. Y od oktobra 1951 god. Ove međumarodne stan-
darde preuzima sada i IEC i omi će biti objavljemi: kao TEC stanm-
dardi. U predloge je umeta dopuma za: priključne naprave: za ter-
mičke aparate prema VDE 0620 i DIN-u da. bi: se obuhvatila
celokupna materija iz ove oblasti.

Predlozi sadrže jedam opšti standardza priključne naprave
za domaćimstvai sličnu upotrebu sa odredbama o načimu ispi-

tivanja kao i miz pojedimačnih dimemziomalih standarda za po-
jedime naprave sa odgovarajućim gramičmim merilima.

Objavljeni predlozi su dostavljeni svima proizvođačima i
glavnim potrošačima.

Sve eventualne primedibe treba, dostaviti Saveznoj komisiji
za standardizaciju, Beograd, pošt. fah 933.

JUS

Predlog br. 1252 Priključne maprave za domaćinstvo
i slične svrhe — |
Tehmički uslovi  — — — —  N.M0.8350

\

Predlog br. 1253 Priključnica, dvopolma, 10 A, 250 V

_ Odgovara CEB I 7 — — — —_  N.B83.500

Predlog br. 1254 Prikijučnica zaštićena wdwvopolma,
10 A, 250 V
Odgovara CEB III Y — — — N.B3.501

Predlog br. 1255 PPriključnica za aparate, dvopolna,
10 A, 250 V
Odgovara „DIN 494091 — — — N.B3.505

Predlog br. 1256 Graničmo merilo za rupe ma |Do-

klopcu priključnice 10 A, 250 V

Odgovara CERB.:C1 — — — —_ N.MR3.510

Predlog br. 1257 Gramičmo merilo za čaurepriključ-

mica 10 A, 250 V |

Odgovara CRB  C2 — — — — „N.B3.511

Predlog br. 1258 Granično merilo za zamenljivost
dvopolmih priključnica, 10 A, 250 V

Odgovara CEB C3 — — — —_ N.R3.512

Predlog: br. 1259 Graničmo merilo za zamemiljivost

zaštićemih dvopolmih priključnmica,
10 A, 250 V

| Odgovara CEB C4 — — — N.E3.513

Predlog br. 1260 Graničmo merilo za rupe za pričvr- :

šćivamje ma osnovi priključnice

Odgovara CRBB C6 — — — — N.E3.514

Predlog br. 1261 Gramično merilo za razmak čaure

od gornje površine poklopca

Odgovara CBR C7T — — — — N.M3.515

Predlog br. 1262  Gramičnomerilo za prolazni ka-

mal provodnika
Odgovara CEB C8 — — — —_ N.BR3.516

 
\
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Predlog br. 1263. Priključna viljuška,  dvopolma,
10 A, 250 V,
Odgovara CEE II 7 — — — N.B3.550

Predlog br. 1264 'Priključna viljuška zaštićena, dvo-
polna, 10 A, 250 V,

Odgovara CRERE IV 7. — — — N.M83.551

Predlog br. 1265 Priključna iljuška za aparate,

dvopolna, 10 A, 250 V
Odgovara DIN 49490 — — — N.E3.559

Predlog br. 1266 Gramično merilo za prečnik klina
priključne viljuške, 10 A, 250 V
Odgovara CEB C9 — — — — N.E3.560

Predlog br. 1267 Graničmo; merilo za zamenljivost

priključnih viljuški, 10. A, 250 V

Odgovara CEB CIO — — —  N.E3.561

Predlog br. 1268 Granično merilo za zamemljivost

zaštićenih mpriključnih #“iljuški,
10 A, 250 V
Odgovara CEB C 12 — — — N.B3.502

Predlog br. 1269 Granično merilo za memogućnost
jednopolnog umetanja mpriključne

viljuške, 10 A, 250 V
Odgovara CEB Fig. 14 — — — N.E3.563

Predlog br. 1270 Graničmo merilo za dvopolme pri-
ključne viljuške za proveru mo-
gućnosti mepravilnog umetanja u

· prikiljučmnicu:
Odgovara CRE Fig. 15 — — —_  N.B3.5604

ANOTACIJA PREDLOGA STANDARDA IZ OBLASTI PRO-

IZVODNJE TEKSTILA

Krajnji rok za dostavljanje primedbi: 1 septembar 1955

Počev od ovog broja, bilten »Standardizacija« objavljivaće
sulkcesivno amotacije niza predloga standarda koji se odmose na
metode ispitivanja osobima i kontrolu kvaliteta tekstila svih
vrsta i u svim, oblicima. Svi interesenti za ove predloge mogu
da se obrate Saveznoj komisiji za standardizaciju (Beograd —
Admirala Geprata 16, pošt. fah. 953) sa zahtevom da im se do-
stavi tekst amotiramih predloga radi njihove orijentacije i stav-
ljanja eventualnih primedalba.

JUS

Predlog br. 1271 Ispitivanje tekstila. Standardmi
uslovi za fizička ispitivanja. Dovo-
đemje uzoraka u standardno stanje  P.S2.002

Predlog br. 1272 Ispitivamje tekstila. Određivamje

gustoće tkanine — — — —  P.S2.003

Predlog br. 1273 Određivanje dužine tkanine  —  P.S2.004

Predlog br. 1274 Određivanje širine tkanine — — P.S2.005

Predlog br. 1275 Određivanje težine tkanine — —  P.S2.006

Predlog br. 1276 Određivanje jačine i istezanja tka-
nine — — — — = = = E.82.007
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nizacija:

MEĐUNARODNA STANDARDIZACIJA

Pregled važnijih dokumenata koje je Savezna komisija za standardizaciju primila od sledećih orga-

Međunarodme organizacije za standardizaciju (ISO).
Međunarodne elektrotehničke komisije (IEC) i
Evropske ekonomske komisije (ECE).

Ova dokumentacija pretstavlja pojedine faze rada, čiji je krajnji cilj donošemje međunarodnih pre
poruka sa područja standardizacije.

Preporučuje se zainteresovanima da koriste ovu dokumentaciju uvidom u prostorijama Savezne komi-
sije za standardizaciju, ili putem izrade fotokopija ili mikrofilmova, a DO. posebnom: pismenom {fraženju, UZ
obavezu plaćanja troškova foto ili mikrofilmske reprodukcije. ;

ISO/GA — Generalna: skupština, ISO

ISO/Savet

ISO/TC 38

ISO/TC 5

ISO/TC 8

ISO/TC 12

ISO/TC 22

ISO/TC 27

ISO/TC 28

Dnevni red, izveštaj Generalnog sekretara

i izveštaj blagajnika za: 1954 godinu.

Dnevni red za zasedamje Saveta, koje će
se održati u Štokholmu od 11—15 juma: 1955
godine. Izveštaj Generalnog sekretara o

tehničkim radovima izvršemimu 1954 go-
dimi. Izveštaj o vezi ISO sa UNBSCO. Iz-
veštaj o vezi ISO sa FAO. Izveštaj o vezi

ISO sa Međunarodmom, železničkomi umi-
jom (UIC). Izveštaj o vezi ISO: sa Među-

narodnim udruženjem: za, koordinaciju ope-
racina na utovaru | istovaru ibrodova

(ICHCA) po pitanjima standardizacije obe-

ležavanja. Izveštaj o vezi ISO sa Ujedinje-
nim nacijama.

— Toleramcije

Izveštaj Dr. Leinweber-a iz Berlina o pred-
logu za ukidanje marže»Y«.

— Cevi i priključci
Dnevni red TI zasedanja potkomiteta. 6 »cevi
i priključci od plastičnih materija za pre-

nos fluida.

— Brodogradnja za pomorsku. plovidbu

Pulblikacija Holandskog centra za istraži-

vanja u brodogradmji i plovidbi pod na-

slovom: »Ispitivanja stabilmosti holamdskih

i francuskih stamdardnih modela čamaca

za spasavanje«.

— Veličine, jedinice, simboli i faktori i

tablice za preračumavanje.

Predlog Sekretarijata za tablice veličinai
jedinica (deo 2 »Periodične i neperiodične

pojave«, deo 3 »Mehanika« i deo 4 »To-

plota«).
II macrt predloga preporuke ISO »Osnovne

veličine i jedinice sistema MIKSA i veli-
čine i jedinice za prostor i vreme« (fran-

cuski prevod).

— Axitomobili
Dokumentacija radme grupe za osvetlje-
nje motornih vozila.

— Gvrsta mineralna. goriva
I nacrt predloga o određivanju kapaciteta

uglja w pogledu držanja vlage. Određi-

vianje ugljenika i vodonika u uglju — uipo-

ređenje Liebig-ove metode i metode Vi-
soke temperature. Određivanije ugljenika
i vodonika u uglju po Šefildskoj metodi
visoke temperature. T nacrt predloga o od-

ređivanju sadržine tera mrizih ugljeva pu-

tem destilacije na niskoj temperaturi.

— Nafta i naftini derivati
Dnevni red II zasedamja Moje će se odr-
žati u L,ondonu 29. i 24 juma 1955 god.

ISO/TC 35 — Sirovine za boje, lakove i slične
proizvode

Predlig preporuke ISO br, 67% »Terpentin-
sko ulje«,

ISO/TC 37 — Terminologija
Odgovor SSSR-a na spisak pitanja o radu

na tehničkim i specijalnim: rečnicima. Pro-

jekat konačnog izveštaja sa II zasedanja

održanog u Beču od 13 — 16 oktobra 1954
godine.

ISO/TC 38 — Teksitl
TI predlog za smanjenje broja numera je-
dnožične pređe. Dnevni red II zasedanja

potkomiteta 7 »Užarija i konopci«, ikoje će
se održati u Brislu od 5 do 7 jula 1955
god.

ISO/TC 41 — Remenice i remenje
I macrt predloga o remenicama za ravno

remenje za Ttransmisiju. I nacrt predloga
»Proveravanje grla remenica za Kklinasto

remenje«. Izveštaj Sekretarijata o delat-

mosti radme grupe br. 2 »Ravno remenje

i odgovarajuće remenice«. Izveštaj Sekre-

tarijata o wWelatnosti radme grupe br. 1

»Klinasto remenje i remenice sa grlima«.

ISO/TC 44 — Zavarivamje;

Izveštaj i spisak rezolucija sa I zasedanja

održamog ul Brislu od 25—27 novembra

1954 god.

ISO/TC 50 — Šelak
Izveštaj oradu u 1954 godini.

ISO/TC 51 — Platforme za, prevoz tereta
Predlog Francuske »Terminologije i defi-

nicije« na francuskom! i emgleskom.

ISO/TC 52 — Metalne hermetičke kutije za hramu

Izveštaj o zasedanju u Idisabonu od 3—95

novembra, 1954. godine.

ISO/TC 57 — PFovršinska, obra:da,

Izveštaj o radu u 1954 godimi.

ISO/TC 61 — Plastične mase

Izveštaj sa IV zasedanja održamog u Brig-

hton-u od 4—8 oktobra 1954 god. II macrt

predloga ISO o određivanju osobina savi-

janja krutih plastičnih masa. I nacrt pred-

loga ISO o standardnom! Kkondicioniranju

plastičnih masa pre ispitivanja. TI nacrt

predloga ISO o standardnim:  laboratoriskim

atmosferama: za ispitivanje plastičnih ma-

terija. I nacrt predloga ISO: o određivanju

procenta u muetamolu rastvorljivih: mate-

rija polistirena. I nacrt predloga ISO o

određivanju slobodnog amonijaka wu izliV-

cima fenol-formaldehida' (polukvantitatiV-

na metoda). T. nacrt predloga ISO o odre-

đivanju apsorcije ključale vode plastičnih

materija. T nacrt predloga ISO o određi-

vanju slobodnih fenola u izlivcima fenol

— formaldehida,
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Dnevni red V zasedanja koje će se održati

u Parizu od 8—138\ jula: 1955: god.

ISO/TC 65 — Manganske rude

Izveštaj o radu! u: 1954 god.

ISO/PC 7 — Tekstilne mašine i pomoćni uređaji
Dnevni red III zasedanja ikoje će se odr-

žati od 11—14 jula 1955 god. u Brislu.

ISO/TC 79 — Laki metali i njihove legure

Dokumentacija o zasedanju održamom u

Parizu januara 1955. god.

ISO/TC 80 — Boje bezbednosti :

Izveštaj sa I zasedanja održanog od 5—%8

oktobra 1953 god. u Hagu.

ugalj ECE — Radna. grupa, za, klasifikaciju

Jednoobrazne operativne metode Poljske

za klasifikaciju koksa prema: tipu i krup-

noći. Predlog Holandije o uprošćavanju

međunarodnog sistema klasifikacije kame-

nog uglja po rangu. Izveštaj SAD orezul-

tatima analize uzoraka uglja iz Kanade i

Malaje.

Komitet za.

TEC/TC/ 2 Rotacione mašime

Publikcija 34-5 — IEC preporuke za od-

ređivanje stepena korisnosti električnih

obrinih mašina. Peto izdanje 1955 god.

Cena 5 Šv. fr.

Hidraulične turbine

Predlog nemačkog: komiteta za neke de-

love međunarodnih: specifikacija za hidra-

ulične turbine.

Parne turbine

Zapisnik sa zasedanja komiteta održamog

od 7 Ido 11 septembra 1954 : u Filadel-

THjd.

IEC/TC/ 7 Aluminijum:

Predlog međunarodnog standarda o otpor-

nosti aluminijuma. Na saglasnosti po pra-

vilu od G6 meseci. Rok za odgovor je 4

septemibar 1955. god.

IBC/TC/ 4

TEC/TC/ 5

TEC/TC/ 16 Omaćčavanje krajeva namotaja i

oznake za raspoznavamje

Označavanje krajeva namotaja i namota-

ja elektr. rotacionih: mašina.

Preporuke po pitanju obeležavamja golih

provodnika i obeležavanje faza.

Pravila za obeležavanje krajeva namotaja

za, merne transformatore.

Svatri gormja predloga nalaze se ma di-

skusiji do 1 juma t.g.

Predlog spiska komandnih uređaja za elek-

trične mašine za koje treba označiti ste-

zaljike.

Predlog označavanja: krajeva namotaja na

transformaforima. Na diskusiji do 1 juna

1955. god.

IRBC/TC/ 17 Prekidači
Publikacija 56–2:, IBC pravila za automat-
ske prekidače maizmenične struje visokos
napona, glava II — Pravila o zagrejava-

nju u normalnom. pogonu. Drugo iz-

danje 1955, Cena 5 Šv. fr,

druge

TIEC/TC/ 18 Brodske električne instalacije

Druga redakcija predloga preporuka za

brodske električne instalacije.

TEC/TC/ 23 Instalacioni pribor

Publikacija 73: TEC preporuka o bojama

komandnih dugmeta. Prvo izdanje 1955.

Cema 1,50 šv. fr.

IBC/TC/ 24 Električne i magnefske veličine i jedinice

Zapisnik sa zasedanja komiteta ekspćra-

ta održamog 6, 7 i B. septembra. 1954 u Pi-

ladelfiji.

IEC/TC/ 29 Elektroakustika,

Predlog karakteristika elektroakustičkih

aparata koje treba propisati na razne pri-

mene. Na saglasnosti po pravilu od: 6 me-

seci. Rok za odgovor je 4 septemibar 1959

god. Predlog preporuka za gramofonske

ploče sa bočnimi ubeležavanjem. Na sagla-

snosti po pravilu od 6 meseci. Rok! 4. sep-

temibar 1955. god.

Preporuke za sisteme za registrovanje i

reprodulkciju zvuka na magnetnoj traci.

Na saglasnosti po pravilu od 6 meseci.

Rok za odgovor 12 septembar 1955. god.

IBEC/TC/ 34 Sijalice i pribor

Predlog: dopune publikacije 64 koja se od-

nosi na sijalice sa volframovim vlaknom

sa trajnošću od 2500 časova. Na saglasno-

sti po pravilu od 6 meseci. Rok za odgo-

vor 12 septemibar 1955 god.

IE:C/TC/ 36 Visokonaponska, ispitivanja — Izolatori

Međunarodma pravila za staklene izola-

tore za nadzemme vodove za maponme od

1 kV naviše. Na saglasnosti po skraćenoij

proceduri od 3 meseca. Rok za odgovor je

4 maj 1955 god.

Međunarodne specifikacije za fluorescen-

tne cevi za opšte osvetljenje. Na usvaja-

nju po skraćenom postupku od dva me-

seca. Rok 25, maj 1955: god.

IEC/TC/ 39 Klektronske cevi

Dimenzije graničnih merila za ampule

subminijaturnih cevi T 23% 3 i T3. Na di-

skusiji do 15 maja 1955 g.

IEC/TO/ 40 Sastavni delovi primenjeni u elektronici

Specifikacije za fiksne papirme kondenza-

tore za jednosmernu struju. Na saglasnost

po skraćenoj proceduri od 23 meseca. Rok

za odgovor 15% maj 1955.

 

IBC/TC/ 40 Sastavni delovi primenjeni u elektronici

Zbornik boja za fiksne papirme konden-

zatore za jedmosmermu struju. Na usva-

janju po skraćenom: postupku od dva me-

_ seca. Rok 25 maj 1955; god.

Specifikacije za keramičke Rkondenzatore

tipa I. Na usvajamju po pravilu od G me-

seci. Rok 25 septembar 1955 god.

Zbornik boja za keramičke kondenzatore.

Na usvajanju po pravilu od 6 meseci. Rok

25. septembar 1955 god. Specifikacije za

elektrolitičke kondenzatore sa aluminijum-

skim. elektrodama za opštu upotrebu. Na

usvajanju po pravilu od 6 meseci. Rok 25

· septembar 1955 god,

a
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STANDARDOTEKA SKS
PREGLED PRIMLJENIH VAŽNIJIH INOSTRANIH STANDARDA

Ova rubrika obuhvata pregled važnijih inostranih standarda dostavljenih standardoteci Savezne ko-
misije za standardizaciju, koja već sadrži vrlo obimne zbirke inostranih: standarda skoro svih zemalja sveta.
Stručnjaci, zainteresovane ustanove i preduzeća mogu da koriste sve ove standarde u samoj standardoteci
SKS. Za eventualnu nabavku originalnih standarda iz inostranstva svaki interesent, bez razlike, treba da
se obrati prethodno Saveznoj komisiji za standardizaciju (Beograd, Admirala Geprata ulica br. 16), s obzi-

rom na postojeći sporazum po kome inostrane organizacije za standardizaciju šalju svoje standarde u inoO-
stranstvo samo DO preporuci nacionalne organizacije za standardizaciju odnosne zemlje. U konkretnom tra-
ženju, upućenom: Saveznoj. komisiji za standardizaciju, interesenti treba da se obavežu da će f{roškove na-

bavke standarda nadoknaditi u dinarima preduzeću »Jugoslovenska knjiga« — Beograd, Terazije 271, sa
kojim već postoji sporazum u tom pogledu, ili nekom drugom preduzeću koje je ovlašćeno da vrši UVOZ
knjiga, a na koje interesent ukaže u svom: zahtevu. Ulkoliko isporuka treba da usledi preko nekog drugog
preduzeća, neophodnoje priložiti i saglasnost toga preduzeća za izvršenje plaćanja u devizama inostranom
isporučiocu.

OK. 543 — Analiza vode

NE T 90-000/54

NE T 90-009/54

DK 546 — Nemetali

NP A 06-503/54

NP A 06-505/54

NE A 06-507/54

PN A 06-571/54

BS — Vel. Britanija

NE — Francuska

NBN = Đelgija

DIN =— Nemačka.

JIS — Japan:

Ispitivanje vode. Opšte upult-

stvo izražavanja i pisanja. re-
zultata
Ispitivanje vode. Određivanje

jona sulfata

Hemiska analiza olova. Kolo-

rimefrisko određivanje gvožđa
Hemiska: analiza olova. Kolo-

rimetrisko određivanje arsena.
Hemiska analiza olova. Turbi-

dimetrisko određivanje kalaja

Hemiska amaliza aluminijuma

i Al-legura
Gravimetrisško određivanje si-

licijuma
DK 553 — Namka o nalazištima,

FD T 18-002/54 Francuski i engleski termini o

liskunu
DK 614 — Vaitrogastvo. Opšte

NBN 375/55 Vatrogasna oprema. Potisma
creva za vodu

D K 621.18 — Parni kotlovi ;

INDITECNOR, 34-10/54 Parni kotlovi. Terminologija

INDITRBCNOR 34-11/54

INDITEBCNOR 34-12)/54

INDITECNOR 34–13/54

INDITRCNOR 34-15)/54

ST 108/54 Sec 301

SI 121/54

SI 122/54

Parni kotlovi. Opšti Wiwslovi
smeštaja i montaže
Parni kotlovi. Propisi za na-
pajamje vodom.
Parni kotlovi. Nadzor i prove-
ravanje uslova sigurnosti

Parni iotlovi. Pribor i
menti sigurnosti.

Propisi za električne instala-
cije. Postavljanje provodnika.
Kablovi i provodnici izolovani

gumom. Zahtevi pri ispitivanju
Gumemi. izolacioni kablovi i
užad

ele-

DK 621.3 — Klektrotehnika. Opšte
NE FP 01-076/54

NBN 7/54

NBN 155/54

NBN 156/54

Električne} instalacije wa iŽže-
leznička kola
Dopuna propisa o specifikaci-
jama i prijemu rotacionih! ma-–
šina

Propisi za žice i kablove za
nadzemne vodove
Propisi za telefonske i signal-

ne kablove izolovane gumiom

INDITECNOR = Čile

IS — Indija 3
VSM — Švajcarska

ASTM = :S.A.D.

SI = Izrael

NBN 389/54

INDITBRB;CNOR, 2.55-16

DK 621.6 — Armaiture
STI 83/2/54
SI 83/3/54
INDITECNOR 61-15
VSM 519200/54

VSM 51201/54

VSM 51202/54

VSM 51202/54

VSM 51205/54

VSM 51206/54

VSM 51207/54

VSM 51208/54

VSM 51209/54

VSM 51210/54

VSM 10846/54 -

Propisi za olovne akumulatore
za pokretanje motora na VO-

zilima
Postupak ispitivanja termo-

plastične izolacije provodnika

Ventil za vodovod:

Ventil za isključivanje

Bronzane slavine

Fitinzi za lemljenje za bakar=

ne cevi. Opšte postavke
Fitinzi za! lemljenje za bakar-

ne cevi.Pregled i oznake
Fitinzi za lemljenje za bakar-
ne cevi, Lučne i dvostruke
lučne spojke. Dimenzije
Fitinzi za lemljenje za bakar-

ne cevi. Ugaone, T' i krstate
spojke. Dimenzije
Fitinzi za lemljenje za bakar-

ne cevi. Ugaoni i T komadi od
90% Dimenzije d:
Fitinzi za lemljenje za bakar-
ne cevi. T komadi odi 90% za
reduciranje. Dimenzije
Fitinzi za lemljenje za bakar-

ne cevi. Mufovi i redukcioni

komadi. Dimenzije
Fitinzi za bakarme cevi za le-
mljenje. Prelazni komadi. Di-
menzije
Fitinzi za lemljenje za bakar-

ne cevi. Čepovi muški i ženski.
Dimenzije
Fitinzi za lemljenje za Cu cevi.
Spojke sa navojem. Dimenzije
Aluminiske legure. Trgovačke
oznake

DK 621.86 — Opšta mašinogradnja.

NEP A 47–151/54

NE A 47-159%/54

NE A 47-153/54

NE A 47-9201/54 ~

NE A 47–202/54

Čelični kruti kablovi. Uže sa
" žica -

Čelični kruti kablovi. Uže sa
19 žica
:Čelični kruti kablovi. Uže sa
37 žica
Čelična užad. Uže sa'6 struka
po 7 Žica
Čelična užad. Uže sa 6 struka
po 19 žica
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NE A 47–204/54

NE A 47-206/54

NE A 47-9493/54

NE A 47-244/54

NE A 47-945/54

NE A 47–946/54

271-381/54NE E

NE E 27-414/54
NE ER 27-451/54
NE E 27–484/54
NP E 27-486/54
NE E 52-075/54
NE B 52-076/54

NE H 31-151/53

Čelična užad. Uže sa 6 struka

po 37 žica.

Čelična užad. ZS sa 6 struka.

po 61 žica.
Jezgro od „relkeiiika
Čelična užad. Uže sa paralel-

nim žicama sa 6 struka po

(1—9—9)i ili (1—6—9—9)| žica
Čelična užad. Užad. sa para-
lelnim žicama sa 6 strukova
po (1—+6—86.6) žica.
Čelična užad. Užad sa para-
lelnim žicama sa 6 struka: po

(1—+6.6—+12) žica
Čelična užadsa paralelnim: ži-

cama sa 6 struka po (1161
—15—15) žica

Svornjaci sa rascepkom. i na-
vojem
Krumaste navrtke
Visoke krunaste navrtke
Rascepke
Položaj rascepki
Dizalice. Opšti pojmovi
Portalne| dizalice. Opšti poj-
movi ~
'Metalna amilbalaža Prstenovi
i zapušači čelični ili od live-
nog gvožđa, za. otvore sa, za-
varenim prstenovima.

SI 125/54

NBN 356/54

NBN 357/54

DK 629 — Vozila;
NP J 33-131/54

NEP L 07-712/53

NP L 07-713/53

NBN 188.14
NBN 359/55

DIN 7815/54

DIN 7821/54
DIN 7824/54
DIN 74101/54 BI. 1

Cevi i fitinzi od livenog gvo-

žđa za samitarne instalacije:

dimenzije
Analiza voda. Otpadme i zaga-

đene vode Ugovoreme efi-
nicije
Analiza voda. Otpadne i zaga-

đene vode. Ukupne materije i
rastvorljive materije

Brodogradnja. Ekstra savitlji-

vi kablovi za manevre. 6 gru-
pa sa po 6struka od. 7 žica
Vazduhoplovstvo. Klasifikaci-
ja dokumentacije 6 klipnim
motorima
Vazduhoplovstvo. Klasifikaci-
ja dokumentacije o zameniji-

vim motorskim. grupama
Zadnji reflektor (za vozila)
Sredstva za osvetljenje i siS-
nalizaciju za drumska vozila
Naplaci za bicikle i mjihovie
prikolice, bicikle sa pomoćnim

motorom: * rmotocikle
Naplaci za ručna kolica
Naplaci za scooter-e
Upravljači (volani) za teretne

automobile i traktore bez šu-
pljine za dugme sirene

DK. 692 — Rudarstvo. Opšte
INDITECNOR 67–1 Postupak prosejavanja i gra-

fičko prikazivanje granulome-
triske analize

DK 624 — Građevinarstvo. Opšte,
ASA A 41.1/53

ASA A 88.10/58

ASA A 88.12/53

ASA A. 88.15/58

ASA A 88.16/53

ASA A 88.17/53

ASA A 88.18/58

ASA A 88.19/583

ASA A 88.21/53

ASA A 88.92/53

ASA A 88.93/53

ASA A 88.94/53

ASA A 88.95/53

ASA A 88.26/53

Minimalni zahtevi za zidarske
radove
Uzimanje uzoraka smeša ma-
gnezijum-oksihlorida i ingre-
dijenta
Sito-analiza plastično pečenog
MgO-a.
Fizičko ispitivamije MgO-a za
magnezijjum=oksihloridne ce-
mente
Gubitak pri žarenju i određi-
vanje alttivmog: kalcijum-ok-
sida: mamienjenogi za izradu
magnezijum=-oksihloridnog, ce-
menta
Nasipna težina magnezijum-
oksihloridnog cementa
Ispitivanje Rkeonzistencije, ma-
gnezijum-oksihloridnog,  ce-
menta pomoću konusnog Uu-
zorka

Standardni propisi za metode

pripremanja i pumjemnja kalu-
pa, specifične težine, rastvora

i dr. za magnezijum-oksihlo-
ridnme cemente

Linearno skupljanje magnezi-
jum-oksihloridmih,: cemenatta

. Linearne promene magnezi-

jum-oksihloridnih cemenata

Vreme sleganja magnezijum-

oksihloridnih cemenata.
Gustina magnezijum-oksihlo-
rodmih cemenata utvrđena po-
moću stola za proticanje
Otpornost na savitljivost ma-–
grvezijurn=oksihloridmih; ceme-
nata
Otpornost na pritisak magne-

zijum=-oksihloridnih: cemenata

DK 625.T — Građenje puteva
SI 123/54 Asfaltni pultovi. Konstrukcija

DK 628 — Sanitarna, tehnika,
SI 124/54 Cevi i fitinzi od livenog gvo-

žđa za sanitarne instalacije

DIN 74101/54 BI. 2 Upravljači (volani) za teretne
automobile i traktore sa šu-
pljinom za dugme sirene
Brzinomeri za ugrađivanje u
reflektoru bicikla sa pomoć-
nim: motorom:
Brodogradnja= Palubni pri-
ključci cevnih vodova za pri-
varivanje

Brodogradmja. Palubni pri-

ključci cevnih vodova, veza

pomoću: vijaka
Brodogradnja. Palubni pri-

ključci cevnih vodova; veza sa

drvenom palubom: pomoću: vi~

jaka
Brodogradnja. Palubni pri-

iključci cevnih vodova; gza-
vršne kape
Kablovi i vodovi za brodo-
gradnju. Presled

DK 631.2 — Opšta poljoprivreda

DIN 75521/54 BI, 3

DIN 86111/54

DIN 86112/54

DIN 86113/54

DIN 86129/54

DIN 89150/54

BS 2053/58 Zemljoradničke zgrade za Op-
šte svrhe

BS 2505/54 Uređaj za staje za krave

DK. 632.9 — Zaštita biljaka

NE U 483-214/54 Sredstva za zaštitu bilja. Pito-
farmaceutski proizvodi. Teške
frakcije nafte za fabrikaciju
pesticida. Tehmički uslovi
Proizvodi za zaštitu bilja.Fi-
tofarmaceutski proizvodi. Ter-
minologija

DK 633.863 — Poljoprivredni proizvodi

NP U 43-000/54

BS 2450/54 Boja za bojenje maslaca i sira
(Anato)

DK 637 — Proizvodi od domaćih životinja

SI 115/54 Običan sir

DK 643.5 — Sanitarni slanbeni uređaj
INDITERCNOR, 61–20 Sanitarna keramika

INDITRICNOR 61-21 Metodi! za ispitivanje sanitar-
ne keramike

DK, 645.442 — Stanbeni umuikrašnji uređaj
BS 1960/53 Part 4 Nameštaj za domaćinstva iz-

rađen većim delom od drveta.
4 deo — drveni kreveti.
Nameštaj za domaćimstva. 5
deo — tapecirani nameštaj

Drvena: sedišta za klozete

BS 1960/54 Part 5

BS 2089/54

141
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BS 2513/54 Mere drvenih} pultova i stolo-
va za kancelarije
Nameštaj.
pravougaomi,

DK 651 — Kamceelariska, tehnika
NE K11-01 et 02/54 Bankarski formulari.
DER 655.531 — Knjižarski zanat

NE D 65-760/54

metalni.

Čekovi

BS 2489/54 Redosled mera štampanih:
stvari

NBN 348/55 Grafička industrija. Opis ra-
dova

DK 661.32 — MHemiski proizvodi
BS 2068/53 Amhidrid sirćetne kiseline
BS 2533/54 Monohilorbenzol
BS 2585:;/54 Dibutil sebakat
BS 2536/54 Di-2-etileksil sebakat
BS 2540/54 Silikagel namenjen za sušenje

pri pakovanju
Aktivirani aluamimijum: oksid
upotrebljiv kao sredstvo za
sušenje pri pakovanju

BS 2541/54

IS 567/54 Dinatrijum. fosfat, anhidrovam,
analitički reagens

IS 572/54 Dinatrijum fosfat sa 19H.O,
tehmički

IS 574/54 Natrijum: metafosfat, topljem.
tehnički

ĐK 662.74 — Tehnologija goriva.
BS 2074/54 Analiza krupnoće koksa
SI 76/1-54 Generatori acetilena
JIS K 2801/58 Analiza krupnoće koksa

SBOTIVO
Analitička metoda za specija!-
ne elemente za gasno, gorivo

Di 663.674 — MTyed' za, jelo i ledeni napitci. Sladoled
BS 2472,/54 Metode hemiske analize sla-

doleda,
DK 665 — Ulja. Masti. Voskovii

JIS K 2302/58

ASA A37.3/54 Bitumen
ASA Z711.9/583 Određivamje Vviskoziteta mpDO-

moću Sayboltovog viskoziteta
ASA Z11.9/47 Određivanje vode u sirovoj

nafti-proizvodima i drugom
: bituminoznom materijalu

ASA Z11.35/58 Određivanje bojepo Sayiblolt-ui
za rafinovane proizvode nafte

ASA Z11.11/53 Destilacija prirodmog benzina
ASA Z67.1/53 Izrazi za toplotne vrednosti ve-

like kalorije ui neto Kalorije
kod čvrstih i tečnih goriva,

ASA Z11.46/53 Pretvaranje kinematičnog vi-
skoziteta u Saybolt-ove umi-
verzalne jedinice viskoziteta.

ASA Z11.45/53 Izračunavanje indeksa visko-
ziteta

ASA. Z11.53/58 Pretvaranje Kimematičnog vi-
skoziteta u Saybolt-Rurol-ove
jedinice viskoziteta

ASA Z11.52/53 Određavanje ulja u naftinim
voskovima

ASA C58.19/52 Dielektrična woftpormost izola-
cionog ulja maftinog porekla

ASA Z11.78/53 Ispitivanje karakteristika pe-
nušanja motornih ulja
Avionski benzin
Određivanje polimerizata u
polimerizovanom butadienu
Početak i kraj ključanja buta-
diena koje je polimerizovan
Sadržina karbonila wu buiadi-
enu
Sezamovo ulje za jelo
Nafta i derivati. Beli proizvo-
di. Određivanje alttivnih smo-
la w benmzinima i lakim gori-
vim
Uzimanje uzoraka i analize
naftinih| derivata, Tačka isa-
mozapaljivosti i tačka paljenja
Uzimanje uzoraka i ispitiva-
mje maftinih „derivata. Tačka
zamućenja

ASTM D910-–53 T
ASA Z11.79/583

ASA Z11.80/53

ASA Z11.81/53

SI 31.8/3
NE M 07-004/54

NBN52.013/54

NBN 52.014/54

Ormani za odelo,
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NBN 52.030/54 Uzimanje uzoraka i ispitivanje
naftinih derivata. Penetracija
bitumena.

NBN 52.045/54 Uzimanje uzorakai ispitivanje
naftinih derivata. Određivanje
ostatka ugljenika Metoda
Ramsbottom))

NBN 52.042;/54: Neutralizacivni indeks
NBN 52.044/54 Sadržina pepela u mineralnim

uljima
NBN 52.061/54 Uzimanje uzoraka i ispitivanje

naftinih derivata. Tačka kapa-
nja mazivih masti

NBN 52.062/54 Uzimanje uzoraka: i ispitivanje
naftinih derivat, dSadržina
vode

NBN 52.064/54 Tačka kapanja ASTM za ma-–
ziva

NBN 52.070/54 Uzimanje uzoraka i ispitivanje
naftinih derivata. Dizelov in-
deks

NBN 52.079/54 Uzimanje uzorakai ispitivanjs=
naftinih derivata. Destilacija
derivata: nafte sa tačkom klju-

· čanja ispod 370" C
NBN 52.079/54 \Amiillinskaj tačka
NEBN 52.084/54 Sadržina pepela u mazivim

mastima

DK 666.76 — Industrija. stakla,

STI 75/8/54 Staklene boce za mlečne pro-
izvode

NBN 3%7%0/55 'Kalibrisano stakleno posuđe za
laboratorije

BS 2496/54 Vatrootporni materijal za od-
livke. Veličine

DIN 51063/54 Ispitivanje Rkeramičkih siro-
vina i pribora.
Određivanje tačke savijanja
kupe po Segeru (SK)

DK 667.633, — Bojađisanje

ASTM D126-50'" Hemiska analiza žutih, naran-
džastihi zelenih pigmenata na
bazi olovohromata' i zelenog
hromioksida
Određivanje acetonskog eks-
trakta u crnim pigmentima.
Čist para-crveni pigment, lak
Terminologija boja i srodnih

ASTM D 305/51

ASTM D 475/49
INDITRICNOR. 2.39-1

proizvoda.

· BS 2086/54 ~. Bela boja za izradu traka na
putevima

BS 2591–4/54 Osnovni gotovi uljani premazi
Gotovi uljani premazi za prvo
premazivanje i završne radove

DK 668.534 — Proizvodnja sapuna

INDIT.E:CNOR 3883-4 Toaletni sapun ~

INDITECNOR 388-5 Tečni sapun

INDIT.ECNOR, 33-6 Sapum sa mineralnim punilom
za skidanje nečistoće

NBN 3173/55 T'erpentinsko mlje

IS 512/54 T,i.mumovo ulje

DK 669.1 — Crna metalurgija,

ASTM B 245/527 Standardne težine pocinkova-
ne čelične žice za jezgro alu-
miniumskih provodnika
Amalitičke metode za gvožđe
i čelik. Deo 30. Kobalt u sVO-
žđu i čeliku (Apsorpciona me-
toda)

Metode analiza gvožđa i čeli-
ka. Wilicijum u zguri visoke
peći i
Metode analiza gvožđa i čeli-
ka. Volfram u čeliku (Apsorp-

ciona metoda)

BS 259%5-32./54

BS 1191/Part. 30/54

BS 1121/Part 31/54

BS 1121/Part 32/54

BS 1121B/53 Preporučena metoda za spek-
tografske analize nisko legi-
ranih: čelika.

BS 2453/54 Čelična. žica za žbice

ii
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BS 2454/54'

VSM 11551/54

DIN 17110/54

INDITECNOR 31-108

INDITRCNOR, 31-104

INDITER;CNOR 31-105

INDITECNOR, 81-106

Metode određivanja magnet-

skog permeabiliteta gvozdenih

i čeličnih širki, odkovaka i od-

odlivaka

Bakarne bezšavne cevi, tačno

vučene

Čelici za zakovice-osobine

Valjani čelik za armirani be-

ton

Valjani čelik za obične vijke

Valjane čelične šipke za za-

 kivke čeličnih konstrukcija

Valjane čelične šipke za obične

navrtke

DK 674.94 — Drvna industrija. Proizvodi

IS 10/49;

IS 308/51

Sanduci od. šper-ploča za.pa-

kovanje čaja

Komercijalne i vodonepropu-

sne šper-ploče

DE 676 — Industrija. hartije
NE K 11-41/54

NE K 11-60/54

NE K 12-35/54

SI 117/54

Bankarstvo. Oznaka na čeko-

vima nevažećim:

Bankarstvo. Boja papira za

uvijanje novca

Bankarstvo. Pravni bonovi

·. Dimenzije papira i bušenje

DK 677.01 — Tekstilna, industrija

TNDITE:CNOR, 35-–3

INDITECNOR 35-77

TNDITRCNOR 35-12

INDITRCNOR 35-13

INDITRICNOR 35-14

INDITECNOR, 35-15

INDITRCNOR 35-16

 

INDITECNOR 35-17

NBN 321/54

BS 2087/54

BS 2098/Part 1A/54

BS 2098/Part 1C/54

BS 2098/Part 2/54

BS 92473/54 .
BS 2543/54
BS 2545/54

DIN 53816/54

DIN 53834/54

DIN 53835/54

Pamučno platno vrste »osna-

burgo«

Osnovne vrste pamučnog plat-

nasa oznakama L1, L2 i LS

Konac za šivenje No 30

Konac za pričvršćivanje No 40

Konac za krpljene No 40

Konac za šivenje No 40

Tipizacija pamučnih platna sa

Tipsanim prepletajem

Tipizacija pamučnihplatna sa

platnenim prepletajem:

Tekstil. Određivanje jačine ki-

damja pređe metodom. kidanja

pojedinog: konca

Hemiski postupci

tekstila

Cevčice za pređu za mpotku.

Cevčice za premotavanje pa-

mučne i predene rajon: pređe

EFCevčice za pređu za potku.

Cevčice za predilice za pamuk

i veštačku svilu

Cevčice za pređu za potku.

Cevčice za čunkove sa auto-

matskim igmenjivanjem

Odela za dečake

Tkane tkanine za mameštaj

Metode uzimanja uzoraka za

ispitivanje vlakana

Mehaničko-tehnološka ispiti-

vanja. Kidanje pojedinih vla-

kana j dlaka

za zaštitu

| Mehaničko tehmološka ispiti-

vanja. Kidanje pređe i konca

Mehaničko tehmološka ispiti-

vanja. Odnos jačine i elastič-

nosti kod pređe i konca

' BS 2044/58

DK 678.06 — Industrija. gume

Ispitivanje otpornosti provod-

ljivih i antistatičkih guma

Otpornost provodljivih i anti-
statičkih gumemnih. proizvoda

Balata kaiši

Gumeni krevetskxijastučići na-

pumjeni vazduhom, za bolni-
čke potrebe

Guma. Opšta
elastomera

Proizvodi od, gume. Uskladi-

štenje i čuvanje

Ispitivanje gume.

starenje meke gume

DK 679.574 — Industrija veštačkih materija.

JIS K 6732/58 Folije od polivinil hlorida za

potrebe poljoprivrede

Amino plastične materije koje

se presuju

Ispitivanje masa za presova-

nje i proizvoda od ipres-mate-

rijala. Ogled savijanja Dri

udaru

Ispitivanje masa za presova-

nje i proizvoda od pres-mate-

rijala. Određivanje postojano-

sti oblika na toploti po Mar-

BS 2050/53

BS 2066/53

BS 2492/54

NE T' 40-001/54 terminologija

DIN 77%16/54

DIN 53508/54 Veštačko

DIN 7708/54

DIN 53453/54

DIN 53458/54

tens-u

DK 681.84 — Precizna mehanika

BS 1568/53 Ma.gnetofonske trake za regi-
strovanje i reprodukciju zVU-
ka za radio emisije

NBN 3852 Precizne vase

DIN 1933/B1.2/54 Plato za tegove za. decimalne

vage

Stone vage za trgovine. Tasovi

Frekvencija muzičkih instru-

menata

Merenje protoka.

oruđa

Tehnika merenja protoka. O-

znake i metode ispitivanja

Mašine za graviranje. Šabloni
i žlebovi za šablone. Preseci

DK 695 — Pokrivački zanat

NBN 383/55 Krovni pokrivači od azbesta-
cementnih. ploča

DK 697.292 — Uređaji za loženje

NE D 392-301/54 Ekonomija domaćinstva. Me-
talni štednjaci za čvrsta gori-

va. Metodeispitivanja

Aparati za kuvanje pomoću

petroleumskih gasova za kuć-
nu. upotreDu

Cetralno grejanje, ventilacija

i kondicioniranje vazduha. Is-

pitivanje prilikom, preuzima-–

nja i instalacija

Kaljeve peći. Uputstvo za. gra-

đenje, kvalitet i učinak

DK 771.4 — Fotografija

PN S 20-002/54 Potografija. Senzitometrija

DK 744.34 — Pribor za crtamje

DIN 1934/54

JIS Z 870%/53

DIN 19201/54 Pojmovi i

DIN 19202/54

DIN 55076/54

NE M 88-751/54

NBN 382/55

DIN 18899/54

BS 2457/54 Uwglomeri

BS 2458/54 Krivuljiarji

BS 2459/54 Crtački lenjir za nadleštva

BS 2460/54 Crtaći pribor

BS 2490/54 Tuševi za crtanje postojani

prema vodi
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OBJAVLJENI JUGOSLOVENSKI STANDARDI

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

. JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

SLUŽBENI LIST FNRJ BROJ 15-1955

M.A1.110 — Objašnjenja i definicije pojmova

M.A1.111

M.A1.120

M.A1.130

M.A1.131

M.A1.140

M.A1.145

M.A1.146

M.A1.150

M.A1.151

M.A1.152

M.A1.153

M.A1.154

M.A1.155

M.A1.156

M.A1.157

M.A1.158

M.A1.170

M.A1.171

M.A1.172

M.A1.173

M.A1.174

ISA-sistema tolerancija — —

Osnove ISA-sistema tolerancija

Osnovnetolerancije za interval od
1 do500 mm — — — re —

Osnovna otstupanja toleranciskih
polja za osovine po ISA-sistemu,
za nazivne mere od 1 do 500 mm

Osnovnaotstupanja toleranciskih
polja za rupe po ISA-sistemu, za
nazivne mere od 1 do 500 mm —v

Pregled dozvoljenih toleranciskih
polja — — — — — —

Grafički prikaz dozvoljenih tole=
ranciskih polja za osovine — —

Gralički prikaz dozvoljenih tole-
ranciskih polja za rupe — —

Nazivna otstupanja za osovine u
tol. poljima a, bi e — — —

Nazivna otstupanja za osovine u
tol. poljima d, e, fi g ——

Nazivna otstupanja za osovine u
tol. polju h — — — — —

Nazivna otstupanja za osovine u
tol. polju j — — — — —

Nazivna otstupanja za osovine u
tol. poljima k, min — —. —

Nazivna otstupanja za osovine u
tol. poljima p, x+, S — — —

Nazivna otstupanja za osovine u
tol. poljima t, u — — — —

Nazivna otstupanja za osovine u
tol. poljima s, — — — —

Nazivna oltstupanja za osovine u

tol. poljima zb, ze — — —

Nazivna olstupanja za rupe u

tol. poljima A, B, O — — —

Nazivna otstupanja za rupe u tol.
poljima D, E, F. G — — —

Nazivna otstupanja za rupe u tol.
poljima H — — — — —

Nazivna otstupanja za rupeu tol.
poljima J — — — — —

Nazivna otstupanja za rupe tol.
poljima K, M,

N

— — — —

Dinara

130.—

90.—

30.—

50.-—

50.—

30.—

50.—

_50.—

30.—

30.—

30.—m

30.—

30.-—

30.—

30.—

30.—

30.—

30.—

30.—

30.—

30.—m

80.—
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JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

 JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

JUS

M.A1.175 — Nazivna otstupanja za rupeu tol.

M.A1.176

M.A1.177

M.A1.200

M.A1.210

M.A1.211

M.A1.212

M.A1.213 ·

M.A1.214

M.A1.215

M.A1.220

M.A1.221

M.A1.222

M.A1.229

M.A1.224

M.A1.225

M.A1.226

poljima P, R, S, T — — —

Nazivna ofstupanja za rupe u tol.
poljima U, X — — -— —

Nazivna otstupanja za rupe utol.

poljima Z, ZB, ZC — — —

Pregled preporučenih i prioritet-

nih nalegcanja — — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
rupe, familija 86 — — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
rupe, familija 8Y — — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
rupe, familija H8 — — — —

Naleganja u sistemu zajedničke

rupe, familija H9 — — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
rupe, familija HIO — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
rupe, familija H11 — — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
osovine, familija hb5 — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
osovine, familija h6  — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
osovine, familija h7 — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
osovine, familija h8 — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
osovine, familija h9 — — —

Naleganja u sistemu zajedničke
osovine, familija h10 — — —i:

Naleganja u sistemu zajedničke
osovine, familija hi1 — — —
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Izdavač: Saveznsm, komisija, za standardizaciju
vorni urednik: ing. Slavoljub Vitorović. — Dis
grad, Kn. Mihajlova 40, pošt. fah 690. — tel
pretplata Din. 360. Pretplatu slati neposredno n

 

30.—

30.—

90.—

50.—

50.—

10.—

30.—

30.—

30.—”

50.—

50.—

30.—

50.—

830.—

830.—

30.—

7: Beograd, Admirala Geprata br. 16, tel. br. 28-920. — Odgo-
tribucija preko izdavačkog preduzeća »Naučnsa, knjiga« — Beo-
· br. 27–-495. — Cena pojedinom: primerku Din? 30.— Godišnja

| a naznačenu adresu distributora ili na tek. rač. kod N. B.
br. 101-7-297, — Štampa: Beogradski grafički zavod — Beograd
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